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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

ガウディ・スクマニ マハラ:5 

 

ਸਲੋਕੁ 
サロク 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

神はサットグルの恵みによって見いだすことのできる御方です 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

私はアディ・グルに頭を下げます 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

私は最初の時代のグルに頭を下げます 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

私はサティグルにお辞儀をする 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

私はシュリ・グルデーヴ・ジにお辞儀をします。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

神の名においてシムランを行い、ナーム・シムランを行うことによって幸福を達成してください 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

この体の中の悲しみと艱難を取り除きます 

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰ ਭਰ ਏਕੈ ॥ 

ただ、一つの世界の主である主の栄光を覚えておいてください 
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ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

数え切れないほどの人々が主の御名の多くを唱えています 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰ ਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖਰੵ ॥ 

神聖な手紙ヴェーダ、プラーナ、思い出 

 

ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖਰੵ ॥ 

主の御名は文字でできています 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ਤਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ラーマの御名がほんの少しでも心に宿っているのに、彼の栄光は表現できません 

 

ਕਾਂਖੀ ਏਕੈ ਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰ ਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

主！あなたのビジョンを欲しがる者たちと一緒にいて、ナナックも救ってください。1 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

スクマニは主の幸福エリクサーの名前です 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

それは献身者の心に住んでいます。滞在 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸੈ ॥ 

主を思い起こしても,その生き物は胎内には入れません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੂਖੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

主を思い起こすことで,悲しみと死への恐れは消え去ります 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

主のシムランをすることによって、時間も消え去ります 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੁਸਮਨੁ ਟਰੈ ॥ 

主を思い起こすことは敵を避けることができます 
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ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛ ੁਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

主を覚えることに何の害もありません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

主を思い起こすことによって、人は昼も夜も目を覚まし続けます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

主を覚えても恐れには影響しません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੁਖੁ ਨ ਸੁੰ ਿਾਪ੍ੈ ॥ 

主を覚えても苦しみには影響しません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ॥ 

神を思い起こすことは、聖徒の交わりをもたらします 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰ ਤਗ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!すべての資金は神の愛の中にあります。2  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

主のシムランには、リッディ、シッディ、そして9つのニディがいます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

主のシムランからこそ、人間は知識、瞑想、ビジョン、知恵の本質を得るのです 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

主のシムランそのものの中に、詠唱、タパシャ、礼拝があります 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿੂਜਾ ॥ 

主を思い起こすことで憎しみは取り除かれます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

主を思い起こすことによって、巡礼浴場の実が得られます 
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ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

主を思い起こすことによって、被造物は宮廷で尊敬を得ます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

主を思い起こすことによって,被造物は主の御心を甘いものと見なします 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

主を思い起こすことによって、人間誕生の精神は成功する 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

それらの被造物だけが、彼自身が思い出させる彼を覚えています 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!私はシムランをする偉大な男たちの足に触れます。3 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

主のシムランは最高です 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

主のシムランを行うことによって、多くの存在が救われます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝ ੈ॥ 

主のシムランをすることによって、渇望は消されます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਸੁਝੈ ॥ 

すべては主のシムランをすることによって理解されます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

主のシムランを行うことで、ヤマ(死)への恐怖が和らぎます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

主のシムランを行うことによって、その望みは成就します 
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ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲ ੁਜਾਇ ॥ 

主のシムランをすることによって、心のカスは下がる 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

そして、神の蜜の名は心に吸収されます 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

敬虔な主は、その聖徒たちのラスナに住まわれます 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!私はグルムカ族の奴隷の奴隷です。4 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰ ਿੇ ॥ 

主を礼拝する者だけが金持ちです 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰ ਿੇ ॥ 

主のシムランを行う者は、同じ者が立派な者である 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

主を覚えている人は,主の宮廷で受け入れられます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

主のシムランを行う者は、世の中で有名になります 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮੁਹਿਾਜੇ ॥ 

主の真似をする男性は誰にも依存していません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕ ੇਰਾਜੇ ॥ 

主のシムランを行う被造物は、すべてのものの皇帝です 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

主を覚える被造物は幸福のうちに住んでいます 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

 主を覚えている人は不死不滅になります               

 

ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

神が親切な者だけが主のシムランを行います 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!主の僕の足跡をたどってください。5 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

主の真似をする者は、そのような者が恩人となる 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

主を崇拝する人々、私はいつも彼らに犠牲を捧げます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

主を崇拝する人々は、その顔がとても美しいです 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

主を覚える被造物は幸せに生活しています 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮ ੁਜੀਿਾ ॥ 

主のシムランを行う者は、心を勝ち取ります 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

主を覚える被造物の命は清くなります 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

主を礼拝する人々は多くの喜びと喜びを受けます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

主を模倣する被造物は神の近くに住んでいます 
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ਸੁੰ ਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

聖徒の恵みによって、彼は昼も夜も目を覚ましたままです 

 

ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!主シムランの賜物は幸運から来ています。6 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

主のシムランを行うことによって、すべての働きが完了します 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

主のシムランをすることによって、被造物は決して不安の掌中に陥ることはありません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

主のシムランを通して、人は神の美徳について語ります 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

主のシムランを通して、人間は容易に神に吸収されます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

主のシムランを通して、彼は揺るぎない姿勢を身につけます 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

人間の心は主のシムランによって膨らんだ蓮となる 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

主のシムランによる神聖な賛美歌が響き渡ります 

 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

主のシムランを通して終わりや幸福の十字架はありません 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

主の恵みが下される存在は、彼を宥め続ける 
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ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!(運が良い人は)主を覚えている人に帰依します。7  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

帰依者は主のシムランを行うことによって世の中で人気を博します 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

ヴェーダ(など)が構成されたのは、神のシムランにおいてのみでした 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿ ੇ॥ 

神のシムランを通して、人間は完全になり、独身になり、ダンビルになります 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰ ਟ ਜਾਿੇ ॥ 

神のシムランによる卑しい人々は、四方八方八方で有名になりました 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

全地を握っているのは神のシムランです 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

ああ好奇心旺盛!世界の創造主であられる神をいつも忘れないでください 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

主はシムランのために被造物を創造されました 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰਾ ॥ 

主のシムランが行われる場所には、ニランカラ自身が存在します 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

ああ、ナナック!神がシムランの知恵を喜ばれる者に対して、 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

グルを通して、そのような人は神のシムランの賜物を得ます。8.1 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿੁਖ ਭੁੰ ਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

おお、卑しい者の苦痛と悲しみを滅ぼされる主よ!おお、あらゆる体に蔓延する主人よ。お

お、孤児のナト神よ 

 

ਸਰਤਿ ਿੁਮ੍ਹਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕ ੇਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

わたしはあなたがたの避け所に来たのであり、主よ、あなたがたはわたしとともにいてください

。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

母、父、息子、友人、兄弟がいないところに(ヘルパー)、 

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰ ਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

私の心があります!神の御名があなたを助けます 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿੂਿ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

大いなる大天使があなたがたを粉砕するところでは、 

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

主の御名だけがあなたと共に行くのです 

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

それが非常に困難になるところでは、 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

神の御名は一瞬のうちにあなたを守ります 
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ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰ ੈ॥ 

多くの宗教行為をしても、人間の罪は、 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

しかし、神の御名は何百万もの罪を滅ぼします 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰ ੇ॥ 

ああ、私の心!グルの前にとどまることによって主の御名を唱えてください 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!このようにして、あなたはたくさんの幸せを得るでしょう。1 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕ ੋਰਾਜਾ ਿੁਖੀਆ ॥ 

全世界の王は(たとえ一人の人間であっても)不幸です 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

しかし、神の御名を思い出すことはあなたを幸せにします 

 

ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰ ਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

たとえ人間が何百万もの絆に閉じ込められたとしても、(しかし) 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

主の御名を唱えることによって、彼は解放されます 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

富の過度の喜びは、人間の渇望を消し去ることはできない。(でも) 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

神の御名を思い出すことは、彼を満足させます 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹ ੁਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

生き物が一人で進む道、 
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ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

神の御名はそこでなだめるようなものです 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

ああ、私の心!いつもこんな名前を覚えておいて、 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!グルの避難所でその名前を思い出すことによって、人は究極のスピードに到

達します。2 

 

ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

何百万もの武器にもかかわらず、人間は解放されないところでは、 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

そこでは、その名前を思い出すことによって、人は救われます 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

多くの障害(災い)がやって来て人間を滅ぼすところに、 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

そこでは主の御名がすぐに彼を守ってくださいます 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

多くの膣の中で生まれて死ぬ人は、 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

彼は主の御名を唱えることによって幸福を得ます 

 

ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲ ੁਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

傲慢でだらしない生き物は、このカスを決して洗うことはできません 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

(しかし)神の御名は何百万もの罪を滅ぼします 
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ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

ああ、私の心!そのような神の御名を愛をもって思い起こしてください 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!神の名は聖徒とともにのみ見いだされます。3 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

人生の道のコスなどは番号を付けることができず、 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰ ਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 

神の御名が皆さんとともにあります 

 

ਤਜਹ ਪ੍ੈਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰ ਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

暗闇がある道、 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

ここで神の御名があなたと共に光り輝くでしょう 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰ ਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

あなたが何の知識も持っていない上に、 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

神の御名を知る者があなたと共にいるでしょう 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹ ੁਘਾਮ ॥ 

極端な暑さと極端な日差しがあるところでは、 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

あなたには神の御名の影が刻まれるでしょう 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

おお、生き物よ!(マヤの)渇きがあなたを惹きつける場所 
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ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰ ਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

おお、ナナックよ!それはハリ神の名において蜜を降らせます。4  

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

神の御名は、献身者にとって実用的な材料です 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

神の御名は聖徒の心に幸福をお与えになります 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

神の御名は神のしもべの支えです 

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

神の御名によって、何百万人もの生き物が恩恵を受けてきました 

 

ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰ ਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

聖徒たちは昼も夜もハリの賛美を歌い続けます 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

聖徒はハリ・パラメシュワラの名を薬として使います 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕ ੈਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

神の名は神のしもべの宝です 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

パラムブラフマはそれを彼に寄付しました 

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰ ਤਗ ਰਿ ੇਰੁੰਗ ਏਕੈ ॥ 

心と体によって唯一の神の愛に描かれている人 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!これらの奴隷の本能は知識が豊富になりました。5  
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ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

神の御名は、献身者にとって解放の唯一の手段です 

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

神の帰依者は、自分の名と食物に満足しています 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

神の御名は、その献身者の美しさと喜びです 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰ ਗੁ ॥ 

神の御名を唱えることは、決して人間を妨げません 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

神の名は、彼の献身者の威信です 

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

神の御名によって、彼の献身者はこの世で輝きを得ます 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 

神の名は、ヨーガ(楽器)のマヤ・ボッグであり、帰依者のための家庭です 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛ ੁਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

神の御名を唱えても、彼には悲しみは生じません 

 

ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

神の献身者は、神の御名への奉仕に夢中になっています 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!(帰依者たちは)常に神である主を礼拝します。6  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

ハリ・パルメシュワールの名前は、献身者のための富の貯蔵庫です 
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ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

主ご自身がハリの名において、その金を帰依者に捧げました 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

ハリ・パラメシュワラの名前は、彼の献身者の強い支持です 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

帰依者たちはハリの栄光のために他の誰とも知りません 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

反りのように、主の献身者はハリラサに浸っています 

 

ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

ゼロのサマーディに浸りながら、彼は名前ラサで涼しいままです 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪ੍ੈ ॥ 

帰依者は、その日の8時にハリ・パラメシュワラの名前を唱えます 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿ ੁਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪ੍ੈ ॥ 

ハリの信者は世界で人気になり、隠されたままではありません 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰ ੇ॥ 

神への献身は多くの人に救いを与えます 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰ ਤਗ ਕੇਿ ੇਿਰੇ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!帰依者たちと共に、多くの人々がバヴサーガルから渡ります。7  

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹ ੁਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

ハリの名前はカルパヴリクシャです 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

ハリ・バグメシュワールの名を歌うのがカムデヌです 
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ਸਭ ਿੇ ਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

ハリの物語は最高です 

 

ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿੁਖ ਲਥਾ ॥ 

神の御名を聞くことで,悲しみや苦痛が取り除かれます 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰ ਿ ਤਰਿ ਵਸੈ ॥ 

その名の栄光は聖徒の心に宿っています 

 

ਸੁੰ ਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿੁਰਿੁ ਸਭੁ ਨਸ ੈ॥ 

すべての罪は聖徒のまばゆい栄光によって滅ぼされます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

聖徒の一行は幸いにも達成されました 

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

シムランという名前は聖徒の奉仕によって行われます 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛ ੁਅਵਰੁ ਨ ਹੋਇ ॥ 

神の御名に匹敵する者はほかにいません 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

ああ、ナナック!珍しいグルムフが名前を得ます。8 .2 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਿਹ ੁਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪ੍ੇਖੇ ਸਰਿ ਢਢੋਤਲ ॥ 

私はたくさんの聖典と多くの思い出を見て、それらすべてを探し求めました(まあ) 

 

ਪ੍ੂਜਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ 

(しかし)それは神の御名に匹敵することはできない。ああ、ナナック!ハリ神の名は貴重です。

1 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

詠唱、タパシャ、すべての知識と瞑想、 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

6:聖文のテキストと記憶の説明、 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

ヨガの手段と宗教的行為の実践、 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

すべてを捨てて森の中をさまようために、 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹੁ ਜਿਨਾ ॥ 

いろんな意味でいろんな努力をし、 

 

ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਿਾਨ ਹੋਮੇ ਿਹ ੁਰਿਨਾ ॥ 

慈善活動、家庭の犠牲、過剰な寄付、 

 

ਸਰੀਰੁ ਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

体を細かく切り裂き、火の中で犠牲にするために、 

 

ਵਰਿ ਨੇਮ ਕਰ ੈਿਹੁ ਭਾਿੀ ॥ 

多くの種類の断食と規則を守り、 

 

ਨਹੀ ਿੁਤਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

しかし、これらすべてはラーマの御名を崇拝することと同等ではありません 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!(そうであろうとなかろうと)その名前は、グルの避難所で一度唱えられるべき

です。1 
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ਨਉ ਖੁੰ ਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰੁ ਜੀਵੈ ॥ 

たとえ人が地上の九つの部分を旅したとしても、彼は永遠に生きるでしょう、 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਥੀਵੈ ॥ 

彼は偉大な涅槃と禁欲主義者となり、 

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

あなたの体を火の中に入れ、 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

彼に金と馬と土地を与えさせ、 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰ ੈਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

彼はニウリカルマ(ヨガサナの形)と多くのヨガサナを行い、 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰ ਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

彼はジャイナ教徒の道を歩み、最も困難な手段と苦行を行うべきです 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰੁ ਕਟਾਵੈ ॥ 

彼の体を小さく切らせて、 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲ ੁਨ ਜਾਵੈ ॥ 

しかし、彼のエゴのくずは消えません 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛ ੁਨਾਤਹ ॥ 

神の御名などというものは存在しません 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!グルを通して神の御名を唱えることによって、人は自由を得ます。2 

 

ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟ ੈ॥ 

一部の人々は、遺体が巡礼の場に捨てられることを望んでいます 
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ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

しかし、(まだ)人間の傲慢さとプライドは心から遠くない 

 

ਸੋਚ ਕਰ ੈਤਿਨਸੁ ਅਰੁ ਰਾਤਿ ॥ 

たとえ人が昼も夜も聖化しても 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲ ੁਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

しかし、心のくずは彼の体から離れません 

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹ ੁਸਾਧਨਾ ਕਰ ੈ॥ 

人間は身体に多くの拘束力を働かせているのに、 

 

ਮਨ ਿੇ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰੈ ॥ 

しかし、マヤの悪い障害は彼女の心から離れません 

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹ ੁਿੇਹ ਅਨੀਤਿ ॥ 

人がこの死すべき体を何度も水で清めるにせよ、 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

しかし、(この体の)生の壁はどこか神聖な場所にあるのでしょうか 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

ああ、私の心!ハリの名前の栄光は非常に高いです 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹ ੁਮੂਚ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!多くの罪人が主の御名によって解放されました。3 

 

ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

より巧妙さのために、人間は死を恐れる 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

多くの努力を払っても渇望は消えません 
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ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝ ੈ॥ 

多くの宗教的な衣装を変えることによって、(トリシュナの)火は消えません 

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

何百万もの手段によって、人間は主の宮廷で解放されない 

 

ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

彼らが空に行こうが、奈落の底に入ろうが、彼らは解放されない 

 

ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

夢中になってマヤの罠に陥る人 

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

ヤムラジは、人間の他のすべての行為のために人間を罰する 

 

ਗੋਤਵੁੰ ਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

(しかし)ゴヴィンドの賛美歌がなければ、死はまったく気にしない 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿੁਖੁ ਜਾਇ ॥ 

神の御名を唱えることは、あらゆる種類の悲しみを取り除きます 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

これがナナックの本能的な本性が語っていることです。4 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

人が4つの物質を熱望するなら - ダルマ、アルタ、カーマ、モクシャ 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

ですから、彼は聖徒に仕えるべきです 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿੂਖੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

もし人が自分の苦しみを取り除きたいのなら、 
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ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ੈਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

彼は常に心にハリ神の名を覚えておくべきです 

 

ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ 

人が自分の美しさを望むなら、 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

彼は聖徒と共にいることによってこのエゴをあきらめるべきです 

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

人が誕生と死の悲しみを恐れている場合 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

ですから、彼は聖徒に帰依すべきです 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

 神の幻に強い憧れを持つ者、 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!私はいつも彼に犠牲を払っています。5 

 

ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

すべての男性のうち、支配的な男性がいます 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

サットサングにとどまることでプライドが消える男 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

自分を劣等感があると知っている男、 

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

彼は最高(最高)と考えられています 
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ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

心があらゆる段階の塵となる者、 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

彼はすべての心にハリ神の御名を見ます 

 

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

自分の心から悪を取り除く者、 

 

ਪ੍ੇਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

彼はすべての被造物を自分の友人として見ています 

 

ਸੂਖ ਿੂਖ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

ああ、ナナック!幸福と悲しみを平等に見る人は、 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

彼は罪と徳から解放されています。6 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 

ああ、ナス!貧しい人々にとって、あなたの名前は富です 

 

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

あなたの名前は貧しい人々の避難所です 

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰ ੋਮਾਨੁ ॥ 

主！あなたは罪のない人々を尊重しています 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

あなたはすべての存在に与えます 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

おお、世の主よ!あなたはすべてを自分で行い、生き物と自分でそれを行います 
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ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ॥ 

あなたは偉大な仲介者です 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪ੍ੇ ॥ 

ああタクール!あなたは自分のスピードと尊厳を知っています 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰ ਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

主！あなたは自分自身が描かれている 

 

ਿੁਮ੍ਹਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

ああ、神様!あなただけが自分自身を賛美することができます 

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!他の誰もあなたの栄光を知りません。7 

 

ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥ 

すべての宗教の中で最高の宗教は、 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮ ੁ॥ 

神の御名を唱え、聖なる行いをすること 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

すべての宗教活動の最善の行動は、 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਿੁਰਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

悪意の塵をサットサングで一緒に洗い流すこと 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

これは、すべての努力の中で最善の努力です 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

常に心の中でハリの名前を唱えてください 
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ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

すべての節に、 

 

ਹਤਰ ਕ ੋਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

神の栄光に耳を傾け、あなたの舌でそれを発音してください 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹ ੁਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

ああ、ナナック!その場所はすべての場所の中で最高です、 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

そこには神の御名が宿っています。8 .3 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

おお、ふさわしくない愚かな生き物よ!神がいつもそうであられることを覚えておいてください 

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!あなたがたを創造された者は、あなたがたの心に住み、神だけがあなたがたと

共におられる。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

おお、死すべき生き物よ!遍在するラムの特質を思い出してください 

 

ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

あなたの起源とあなたはどのように見えますか 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ  ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

あなたを創造し、飾り、あなたを飾ったのは誰なのか、 
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ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

誰が火の中であなたの子宮を守ったのか、 

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰ ੈਿੂਧ ॥ 

あなたの子供時代に飲むためにあなたに牛乳を与えた人、 

 

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸਧੂ ॥ 

誰があなたの若い頃にあなたに食べ物、幸福、そして理解を与えてくれましたか 

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

 そして、あなたが年をとったとき、親戚や友人 

 

ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

彼らは座っている間にあなたの口に食べ物を入れるためにあなたに仕えるために与えられま

す 

 

ਇਹ ੁਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝ ੈ॥ 

このふさわしくない人は、自分がした恩恵について何も評価しません 

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

ナナクは言う、「おお、神よ。あなたが彼を赦してはじめて、彼は救いを得ることができるので

す。1 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

(おお、生き物よ!その恵みによって、あなたは地上で幸せに生きる 

 

ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰ ਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

そして、息子、兄弟、友人、妻と笑い、 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

誰の恵みによって、あなたは冷たい水を飲むのか 
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ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

そして、あなたはなだめるような風と、あなたを喜ばせるかけがえのない火を受け、 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

誰の恵みによって、あなたはすべてのジュースを楽しむ 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰ ਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

そして、あなたが生きているすべてのものとともに、 

 

ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

あなたに手、足、耳、目、舌を与えた方、 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰ ਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

(おお、生き物よ!あなたは神を忘れ、他人を愛する 

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰ ਧ ਤਿਆਪ੍ੇ ॥ 

そのような欠点は、無知な愚か者によって固執されています 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ੇ ॥੨॥ 

ナナクは言う、「おお、主よ。彼らを自分で守ってください。2 

 

ਆਤਿ ਅੁੰ ਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

神の初めから終わりまで(誕生から死まで)すべての人の守護者であるのは誰でしょうか 

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰੁ ॥ 

愚かな人は彼を愛さない 

 

ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

その奉仕から彼は9つの資金を受け取り、 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

神は愚かな生き物を心から取り除かないでください 
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ਜੋ ਠਾਕੁਰੁ ਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

どのタクールが常に見えるか、 

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰ ਧਾ ਜਾਨਿ ਿੂਰ ੇ॥ 

彼は遠くの無知な生き物を知っています 

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

主の宮廷でその奉仕によって輝きを増す 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

愚かで無知な人は、その神を忘れる 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹ ੁਭੂਲਨਹਾਰੁ ॥ 

死すべき存在は常に忘れています 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ਅਪ੍ਾਰੁ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!永遠の神だけが守護者です。3 

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰ ਤਗ ਰਚੈ ॥ 

名前の宝石をあきらめることによって、人間はカウディのマヤの形に満足しています 

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰ ਤਗ ਮਚੈ ॥ 

彼は真実を放棄することによって嘘に満足しています 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

彼はいつも自分が捨てなければならない世のことを知っています 

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿੂਤਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

何が起ころうとも、彼はそれを遠くで理解している 

 

ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰ ੈ॥ 

彼を去らなければならない者のために、彼は苦しむ 
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ਸੁੰ ਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

彼はいつも彼と一緒にいるヘルパー(主)を見捨てます 

 

ਚੁੰ ਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ਗਰਧਬ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰ ਤਗ ਹੋਇ ॥ 

彼は白檀のペーストを洗い流す。ロバはバスマ(灰)だけを愛しています 

 

ਅੁੰ ਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

人間は非常に暗い井戸に落ちた 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

ナナクの祈りは、おお、憐れみの家よ、神よ!暗い井戸からそれらを取り出してください。4 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

カーストは人間のものですが、行為は動物です 

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰ ੈਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

人間は昼も夜も人のふりをしている 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰ ਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

外(デヒ)では宗教的な服を着ているが、彼の心にはマヤのカスがある 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛ ੁਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

どんなに何をしても、隠しても、自分の現実を隠すことはできない 

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

彼は知識、瞑想、入浴を持っているふりをします 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਤਿਆਪ੍ੈ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

しかし、彼の心は貪欲な犬に圧迫されています 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

彼の体には渇きの火があり、外側には体にヴァイラギャのバースマがあります 
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ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰ ੈਅਥਾਹ ॥ 

どうして彼は欲望のような石を首につけて深海を渡ることができるのでしょう 

 

ਜਾ ਕੈ ਅੁੰ ਿਤਰ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

ああ、ナナック!その心に神ご自身が宿っておられます 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

そのような人は容易に主に夢中になります。5 

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰ ਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

盲目の人が,耳を傾けることによってのみ道を見いだすにはどうすればよいでしょうか 

 

ਕਰ ੁਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

彼の手を握ることは(それ以来)、最後まで愛を支えることができます 

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝ ੈਡੋਰਾ ॥ 

ろう者はこれをどのように理解できるでしょうか 

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

私たちが夜と言うとき、それは昼を理解します 

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰ ਗ ॥ 

愚かな男はどうやってビスンパッドを歌うことができますか 

 

ਜਿਨ ਕਰ ੈਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰ ਗ ॥ 

彼が試みても、彼の口調は壊れています 

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰ ਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

ぐったりとしている人はどうやって山を一周できるでしょうか 

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

彼がそこに行くことは不可能です 
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ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰ ੈ॥ 

ああ、ナナック!おお、憐れみ深い者よ!ちょっとカルタル!(これ)卑しいしもべはこう祈る 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

あなたの恩寵によってのみ、生き物はバヴサガルを横断することができます。6 

 

ਸੁੰ ਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

生き物のパートナーであり助け手である神は、彼の心の中で彼を覚えていません 

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

しかし、彼は自分の敵である彼を愛しています 

 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸੈ ॥ 

彼は砂の家に住んでいます 

 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰ ਤਗ ਰਸੈ ॥ 

彼は快楽のゲームと富の色(幸福)を楽しんでいます 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

彼はこれらのランゴリの信頼をしっかりと念頭に置いていると考えています 

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜ ੇਚੀਤਿ ॥ 

しかし、愚かな生き物は、その心の中で時間(死)を覚えていません 

 

ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ ॥ 

敵意、抗議、欲望、怒り、夢中、 

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

嘘、罪、冒涜、欺瞞 

 

ਇਆਹ ੂਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

陰謀の中で、人間は多くの誕生を過ごした 
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ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

ナナクの願いは、おお、主よ!彼の恩寵を身に着けることによってバヴサガルから生き物を救

う 取る。7 

 

ਿੂ ਠਾਕੁਰੁ ਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

(ああ、私の神!あなたは私たちのタクールであり、私たちはあなたに祈ります 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰ ਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

この魂と体はすべてあなたの首都です 

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰ ੇ॥ 

あなたは私たちの両親であり、私たちはあなたの子供です 

 

ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

あなたの恵みには、実に多くの喜びがあります 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰ ਿੁ ॥ 

主！誰もあなたの終わりを知らない 

 

ਊਚੇ ਿੇ ਊਚਾ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

あなたは至高の神です 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰ ੈਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

全世界は一つの糸にねじ込まれています 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

あなたから何(創造)がもたらされたとしても、それはあなたに従順です 

 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

あなただけがあなたのスピードと尊厳を知っています 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

ああ、ナナック!あなたのしもべはいつもあなたに対して犠牲を払っています。8.4 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਿੇਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

与える者、主、そして被造物を見捨てる者は、他の味方をしているように思われる(しかし) 

 

ਨਾਨਕ ਕਹ ੂਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!なぜなら、主の御名なしには名誉はないからです。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

人間は(神から)十のものを取り上げ、その背後で世話をする 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

(しかし)一つのことのために、彼は信仰を失います 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

もし主が物を一つも与えず、十物を取り去らなければ 

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹ ੁਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

この愚か者が何ができるか教えてください 

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

何の強調もできないタクールの前で、 

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

人はいつも自分の前にひれ伏すべきです 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

主はその心を甘く見いだし、 
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ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵੂਠਾ ॥ 

すべての幸福は彼の心の中にあります 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

ああ、ナナック!神がその命令に従う者、 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

主は世のすべてのものを得られました。1 

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

金貸しは、主の被造物に無数の資本(物質)を与えます 

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

生き物は食べたり飲んだりして、喜びと華やかさでそれを使います 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛ ੁਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 

金貸しの領主が相続財産の一部を取り戻せば、 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

だから、愚かな人は心の中で怒る 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

このようにして、彼は自分の信仰を失います 

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

主は二度と彼を信じません 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ 

対象を持っている人は、(自分自身が喜んで)彼の前に置かれるべきです 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

主の戒めは喜んで彼のために従うに値します 
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ਉਸ ਿੇ ਚਉਗੁਨ ਕਰ ੈਤਨਹਾਲੁ ॥ 

主は彼に以前よりも4倍の感謝の気持ちを与えてくださいます 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!神はいつも憐れみ深いお方です。2 

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕ ੇਹੇਿ ॥ਸਰਪਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

マヤの熱狂は多くの種類がありますが、最終的にはすべてが破壊されると考えてください 

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ 

人間は木陰を愛する。(しかし) 

 

ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹ ੁਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

彼が死ぬとき、彼は彼の心の中で悔い改めます 

 

ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰੁ ॥ 

目に見える世界はつかの間であり、 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰ ਧ ਅੁੰ ਧਾਰੁ ॥ 

この世から、無知な人は自分の運命の中に座っています 

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

男性旅行者を愛する者は誰でも、 

 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

結局、彼の手には何も来ない 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ああ、私の心!神の御名の愛はなだめるようなものです 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!神は憐れみを抱く者を携えて来られます。3  
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ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰ ਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

この体、富、家族はすべて嘘つきです 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

傲慢さ、愛情、マヤも嘘つきです 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

国家も若者も富も富もすべて偽りだ 

 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

仕事も激しい怒りも,すべて死すべきものです 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

美しい馬車、象、馬、美しい服はすべて人間です 

 

ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰ ਤਗ ਮਾਇਆ ਪ੍ੇਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

富を集めることへの愛は、人間がそれを見るときに笑わせるが、これもまた偽りである 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

欺瞞、世俗的な熱狂、高慢もつかの間です 

 

ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

自分を自慢するのは嘘です 

 

ਅਸਤਥਰੁ ਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

神への献身と聖徒の避け所は揺るぎないものです 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕ ੇਚਰਨ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!神の足を唱えることによって、被造物は実生活を送っています。4 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥ 

人間の耳は、外国の冒涜を聞く嘘つきです 
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ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

その手は、エイリアンのお金を盗む嘘つきでもあります 

 

ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ਾਿ ॥ 

これらの目は偽りであり、エイリアンの女性の美的形態を見ている 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

舌も偽りで、料理やその他の味を楽しんでいます 

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

これらの段階は嘘つきであり、他人の悪いことをするために走ります 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

その心は、外貨を誘惑する嘘つきでもある 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

これらの体は偽りであり、慈愛をしません 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

その鼻は無意味であり、被験者障害の匂いを嗅ぐ 

 

ਤਿਨੁ ਿੂਝ ੇਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

そのような理解がなければ、すべての器官は死すべき状態です 

 

ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!肉体は成功し、ハリ神の名を唱え続ける。5 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

強い人の人生は無駄です 

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

どうして真理なしに清められることができるでしょうか 
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ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰ ਧ ॥ 

名前のない無知な人の体は役に立たない。(なぜなら) 

 

ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕ ੈਿੁਰਗੁੰ ਧ ॥ 

彼の口は悪いにおいがする 

 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

昼も夜も、主のシムランなしでは無駄に過ぎ去り、 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

ちょうど作物が雨なしで破壊されるように 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

すべての作品は、ゴヴィンドの賛美歌なしでは無駄です 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕ ੇਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

ケチな男の富が浪費されるように       

 

ਧੁੰ ਤਨ ਧੁੰ ਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

その人はとても幸運で、その心に神の御名が宿っています 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!私は彼らに犠牲を払うつもりです。6 

 

ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛ ੁਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

人間は何かを言い、何か他のことをする 

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰ ਢ ਲਾਵਿ ॥ 

彼の心には(主への)愛はありませんが、彼は口から無駄に語ります 

 

ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

すべてのことを御存じの主は、非常に賢く、 
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ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

(彼は)誰の外見的な服装にも決して満足していない 

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰ ੈ॥ 

他人に宣べ伝え、彼自身に従わない者、 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮ ੈਮਰੈ ॥ 

彼は(この世に)出入りし、生まれて死ぬ 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰ ਿਤਰ ਿਸੈ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

その心にニランカルが宿り、 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰ ੈਸੁੰ ਸਾਰ ੁ॥ 

主の教えによって、全世界は(悪徳から)救われます 

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

主！あなたを好きな人だけがあなたを知ることができます 

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!私はそのような献身者の足に触れます。7 

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

わたしはすべてを御存じの主の前で祈ります 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

彼自身は、自分が創造した被造物を敬います 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

神ご自身が(存在の行いによって)裁かれます 

 

ਤਕਸੈ ਿੂਤਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

それは誰かに、神が私たちの近くにいて、誰かが神が遠くにいると考えているという考えを与

えます 
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ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

神はあらゆる努力と賢さを超越しておられます 

 

ਸਭੁ ਕਛ ੁਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

(なぜなら)彼は人間の心の状態をよく理解している 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

彼はそれを持って行きます、そして、彼はそれが好きです 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

主はあらゆる場所や場所の遠くに遍在するようになっておられます 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

神が憐れみを持てる者は神のしもべです 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

ああ、ナナック!瞬間から瞬間へとハリを唱え続けてください。8.5 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰੁ ਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

ああ、神様!私の仕事、怒り、貪欲、夢中、エゴが消えますように 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿੁ ਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

私はあなたの避難所に来ました。ああ、マスター!どうか私にとても親切にしてください。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

(おお、生き物よ!その恩寵によって、あなたは三十六種類のおいしい料理を食べ、 
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ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

主を心に思い起こしてください 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰ ਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

その恵みによって、あなたは自分の体に香りを塗り、 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

彼を崇拝することによって、あなたは究極のスピードを得るでしょう 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰ ਿਤਰ ॥ 

その恩寵によって、あなたは宮殿で幸せに暮らし、 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ॥ 

常にあなたの心の中で彼に注意を払ってください 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰ ਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

その恵みによって、あなたは自分の家で幸せに暮らし、 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

8時にあなたの舌で彼をシムラン 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

ああ、ナナック!その恵みによって色の眼鏡、おいしい料理や物質が得られ、 

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

あなたはいつもその記憶に残る神に注意を払うべきです。1 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰ ਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 

その恵みによって、あなたは絹の衣を着る 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

なぜあなたは彼を忘れて、他人に夢中になっているのですか 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸੋਈਜ ੈ॥ 

その恵みによって、あなたは賢者の上で幸せに眠る 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

ああ、私の心!その主の八人の衛兵は称賛されるべきです 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕੋਊ ਮਾਨੈ ॥ 

その恵みによって、すべての人はあなたを敬い、 

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

いつもあなたの口と舌で彼の栄光を宣言してください 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

あなたがたの宗教は、その恩寵によって、 

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

ああ、私の心!常にそれに注意を払ってください 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

敬虔な神を崇拝することによって、あなたは神の宮廷で飾られるでしょう 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!このようにして、あなたは尊厳を持って自分の場所(来世)に行くでしょう。2 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰ ਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

ああ、心!その恩寵によって、あなたは金のような美しい体を手に入れ、 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

私はその最愛のラムから恨みを受けました 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

あなたの幕は誰の恵みによって宿り、 
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ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

主なる神をたたえることによって、あなたは幸福を得るでしょう 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕੇ ॥ 

その恵みによって、あなたの罪はすべて隠されています 

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੁ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕ ੈ॥ 

ああ、心!その主なる神に帰依しなさい 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕ ੋਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

その恵みによって、だれもあなたがたに等しい者はいない 

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

ああ、私の心!息を切らしながら至高主を思い起こしてください 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿੁਲਭ ਿੇਹ ॥ 

その恵みによって、あなたは稀有な人間の体を受け、 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!その神を崇拝しなさい。3 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

その恵みの装飾品が身に着けられ、 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

ああ、心!主を礼拝しているときに怠惰になるのはなぜでしょうか 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

その恵みによって、あなたは馬や象に乗って、 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

ああ、心!その神を決して忘れないでください 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

その恵みの園によって、大地と富が授けられ、 

 

ਰਾਖੁ ਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

その神を心に留めておいてください 

 

ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

ああ、心!あなたを創造された神は、 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

あなたはいつも座って、彼の上で瞑想するべきです 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

ああ、ナナック!その目に見えない唯一の主について考えてください 

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

主は民と来世の両方で皆さんを守ってくださいます。2 時間 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਿਹ ੁਿਾਨ ॥ 

その恵みによって、あなたは大いなる慈愛を行い、 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

ああ、心!あなたは8時に彼に注意を払うべきです 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

あなたがたは、その恵みによって、宗教的な儀式と世俗的な行いを行い、 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

あなたは息をのんでその主について考えるべきです 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰ ਿਰ ਰੂਪ੍ੁ ॥ 

その恵みによって、あなたは美しい 
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ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

その唯一無二の主はいつもシムランであるべきです 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

その憐れみによって、あなたがたはより高い国を受け、 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

昼も夜も,いつもその主のことを考えてください 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

その恩寵によって、あなたがたの評判は保たれ、 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹ ੈ॥੫॥ 

ああ、ナナック!グルの恩寵によって彼を賛美しなさい。5 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

だれの憐れみによって、あなたは自分の耳で御言葉を聞く 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੇਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

その憐れみによって、あなたは驚くべき賛美を見ます 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

その憐れみによって、あなたは舌で甘い言葉を語る 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

誰の恵みによって、あなたは幸せに生きる 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

だれの憐れみによって,あなたがたの手は動き,働く 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰ ਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

その憐れみによって、あなたのすべての働きは成功する 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

その憐れみによって、あなたは究極のスピードを得る 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

その憐れみによって、あなたは安易な幸福に浸り、 

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

なぜあなたはそのような主以外の誰かから来ているように見えるのですか 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!グルの恩寵によって、あなたの心を神に目覚めさせてください。6 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ  ਪ੍ਰਗਟੁ ਸੁੰ ਸਾਤਰ ॥ 

その恵みによって、あなたは世の中で人気を博し、 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

あの主を心で決して忘れないでください 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

その恵みによってあなたの栄光が造られ、 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

ああ、私の愚かな心!あなたは彼を崇拝し続けます 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

その憐れみによって、あなたがたのすべてのわざは成就し、 

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

常に心の中でそれをよく理解してください 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ  ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

あなたがたは、その憐れみによって真理を受け、 
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ਰੇ ਮਨ ਮੇਰ ੇਿੂੁੰ  ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

ああ、私の心!あなたは彼を愛しています 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

その恵みによって、すべてが加速し、 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪ੍ੈ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!人はその主の御名のジュースを唱えるべきです。7  

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪ੍ੈ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

同じ人が神の御名を唱え、そこから彼自身が唱えます 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

神だけが神をたたえるので、神自身も神をたたえるのです 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

主の恵みによって光があります 

 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

主の恵みによって、心の蓮は膨らみます 

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ਿਸੈ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥ 

主が喜ばれるとき,主は人の心の中に住まわれます 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

主の憐れみによって、人の知恵はより良くなります 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

主！すべての宝はあなたの憐れみの中にあります 

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛ ੂਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 

誰も自分では何も得られません 
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ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

おお、ハリ神よ!あなたが生き物を植えるところに、彼らはそこにいます 

 

ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛ ੂਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

ああ、ナナック!これらの生き物の手には何もありません。8.6 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

そのパラムブラフマは、支離滅裂で永遠なる主です 

 

ਜੋ ਜੋ ਕਹ ੈਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

自分の名前を唱える者は誰でも救いを得る 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰ ਿਾ ॥ 

ナナクは祈る、おお、わが友よ!傾聴 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

サドゥースの物語は素晴らしいです。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

サドゥーの仲間をすることで、口元が明るくなります 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਮਲ ੁਸਗਲੀ ਖਿੋ ॥ 

サドゥースと関連付けることによって、障害のすべてのカスが取り除かれます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

サドゥー教徒と付き合うことによって、高慢は消えます 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

サドゥー教徒と協力することによって、自己認識が明らかにされます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਿੁਝ ੈਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 

サドゥー教徒と関わることによって、主は近くに住んでいるようです 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

サドゥー教徒と関わることによって、すべての論争は解決されます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

サドゥースの会社をすることによって、人は名前の宝石を手に入れます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

サドゥースと共に、人間はただ一つの神のためにのみ努力する 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

どの動物がサドゥースの栄光を表現できるでしょうか 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!サドゥースの素晴らしさは主の栄光に吸収されます。1 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਅਗੋਚਰੁ ਤਮਲੈ ॥ 

サドゥー教徒と付き合うことによって、人は比類のない主を得る 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

サドゥー教徒と付き合うことで、生き物はいつも陽気です 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

サドゥー教徒と関わることによって、五つの敵(仕事、怒り、貪欲、夢中、エゴ)は鎮圧されま

す 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰ ਚਾ ॥ 

サドゥースの会社をすることによって、人間はアムリットの形という名前のジュースを味わう 

SikhBookClub.com 48 



ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰਨੇ ॥ 

サドゥースの仲間をすることによって、人間はすべてのものの塵となる 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

サドゥー教徒の仲間をすることで、声が心地よくなります 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ  ਧਾਵੈ ॥ 

マインドはサドゥーの仲間をすることによってどこにも行かない 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

サドゥーの仲間をすることによって、心は安定を得る 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ॥ 

サドゥースと共に、それはマヤからの解放を達成する 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!サドゥー教徒と一緒に暮らすことは主を幸せにします。2 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਿੁਸਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

サドゥーと関わることで、すべての敵も友達になります 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

サドゥーの仲間をすることによって、人はマハパヴィトラになる 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰ ੁ॥ 

サドゥー教徒と付き合うことによって、彼は誰をも憎まない 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪ੍ਰੈੁ ॥ 

サドゥースと一緒に暮らすことによって、人間はクマルガに向かって動かない 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰ ਿਾ ॥ 

僧侶の仲間に見られる悪はありません 
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ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥ 

サドゥー教徒と交わることによって、人間は大いなる幸福の主である神を知る 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

サドゥーの仲間をすることによって、人間のエゴの熱は下がる 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਿਜ ੈਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

サドゥー教徒と付き合うことによって、人間はすべてのエゴを放棄する 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

神ご自身が聖徒の栄光を御存じです 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!賢者と神の愛は成熟する。3  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 

被造物の心は、サドゥーに協力することによって決してさまようことはありません 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਿਾ ਸਖੁੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

僧侶と協力することによって、彼は常に幸福を得ます 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗੋਚਰ ਲਹ ੈ॥ 

サドゥースと関連付けることによって、人は名前の形で目立たない物体を得る 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਅਜਰੁ ਸਹੈ ॥ 

サドゥー教徒と関わることによって、人間はリラックスしていない力に耐えることができます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਿਸੈ ਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

サドゥースと結びつくことによって、生き物は最高の場所に住んでいます 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

サドゥースと共に生きることによって、人間は自己形態に到達する 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

サドゥー教徒と協力することによって、被造物の宗教は完全に強化されます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

サドゥースと共に生きることによって、人間はパラブラフマだけを崇拝する 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

サドゥースと一緒に暮らすことによって、人間は名前の形で宝物を得る 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!わたしはこれらの聖徒たちを心から謙遜にしています。4 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

人間の種子全体は、サドゥーの仲間によって救われます 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰ ਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

サドゥースと一緒に暮らすことによって、人間の友人、紳士、家族はバヴサーガルから救われ

ます 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 

サドゥー教徒の仲間に生きることによって、その富は得られ、 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

すべての人が恩恵を受け、満足するお金 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰ ੇਸੇਵਾ ॥ 

ヤマラジはまた、サドゥースと一緒にいることによって奉仕します 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

サドゥース、天使、神々と共に生きる者もまた、彼を賛美する 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

サドゥー教徒と関わることによって、すべての罪は滅ぼされます 
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ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

サドゥースの連想を通して、人間はアムリトマイという名の賛美を歌います 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰ ਤਮ ॥ 

サドゥースの会社を通して、人間はあらゆる場所に到達する 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!サドゥースと一緒に暮らすことによって、人間の誕生は成功する。5 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਹੀ ਕਛ ੁਘਾਲ ॥ 

人間はサドゥー教徒に協力することによって一生懸命働く必要はありません 

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

ダルシャンとサドゥーの捧げ物は、人間を感謝させる 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

サドゥー教徒に協力することによって、人間の罪はすべて滅ぼされます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

サドゥー教徒に協力することによって、人間は地獄から救われます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

サドゥー教徒と関わることによって、被造物は来世の民衆の中で幸せになります 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 

サドゥー教徒を結びつけることによって、神から引き離された人々は神に会う 

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

サドゥー教徒に協力することによって、人は自分が望む果実を得る 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

サドゥー教徒と付き合うことによって、彼は手ぶらで行くことはありません 
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸੈ ॥ 

パラムブラフマ・主はサドゥーの心に宿る 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰੈ ਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!サドゥースの舌から神の御名を聞き、被造物は渡ります。6 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

サドゥーの仲間にとどまることによって神の御名に耳を傾けてください 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ  

サドゥー教徒と共に神をたたえよ 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

サドゥースと共に、人は心で主を忘れません 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

サドゥー教徒と共に、彼は確かにバヴサガルから救われます 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

サドゥー教徒と一緒に暮らすことは、主を甘く感じさせます 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

サドゥースと共に、神はすべての心に現れます 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ  
サドゥースと共に、人は神に従順になる 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥    

私たちはサドゥー教徒と共に勢いを増しました 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 

サドゥースと一緒に暮らすことによって、すべての病気は排除されます 
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ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰ ਜੋਗ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!偶然、サドゥー教徒は出会う。7 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

ヴェーダでさえ、賢者の栄光を知りません 

 

ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

彼らが彼らについて聞けば聞くほど、彼らは彼らについて話します 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਿੇ ਿੂਤਰ ॥ 

サドゥーの(マヤの)ウプマは、三つの特質のすべてからかけ離れています 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

僧侶のたとえは普遍的です 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰ ਿ ॥ 

僧侶の素晴らしさに終わりはありません 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰ ਿ ॥ 

僧侶の素晴らしさは常に永遠です 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

僧侶の素晴らしさは最高です 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

僧侶の素晴らしさは偉人の間では素晴らしいです 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

サドゥーの装飾はサドゥーにのみ適しています 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

ナナックは言う、「兄さん!主と賢者の間に区別はありません。8 .7 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸਇੋ ॥ 

真理を心に、同じ真理を口に宿す者 

 

ਅਵਰੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

そして、唯一なる神しか見ない者は、 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!これらの資質はブラーマジャーニーに属します。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

ブラフマジャーニは常に自由であり、 

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

水の中の蓮の花のようにきれいです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

ブラフマジャーニーは常に無垢であり、 

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰੁ ਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

ちょうど太陽がすべてのもの(ジュース)を乾かすように 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

ブラフマジャーニーは皆を片目で見つめ、 

 

ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰ ਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

王にも貧乏人にも風が見えるように 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

ブラーマギアニの寛容さは同じです 

 

ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿ ੈਕੋਊ ਚੁੰ ਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

誰かが土を掘り、誰かが白檀を掘るように 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹ ੈਗੁਨਾਉ ॥ 

これがブラフマジャーニーの資質です 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!火が生来の性質を持っているように。1 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

ブラフマジャーニーは純粋というよりは純粋で、 

 

ਜੈਸੇ ਮੈਲ ੁਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

水が汚れているとは感じないような感じがします 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ブラフマジャーニの心には光があります 

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

地球上の空 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿ ੁਸਮਾਤਨ ॥ 

ブラーマジャーニーにとって、友人と敵は同じです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

ブラーマジャーニーには少しも誇りがありません 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ブラフマジャーニは最高です 
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ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

しかし、彼の心の中では、彼は最も低いです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

ああ、ナナック!その人だけがブラーマジャーニーになり、 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

神ご自身が創造されるもの。2 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥    

ブラフマジャーニはすべてのものの段差の埃です 

 

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

ブラフマギャニは霊的な喜びを経験します 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

ブラフマジャーニーはすべての人に憐れみを持っています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

ブラフマジャーニーには悪はなく、悪いことは何もしません 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

ブラフマジャーニーは常に先見の明があります 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਿਰਸੀ ॥ 

ブラフマジャーニーの視点から見ると、蜜が降り注がれます 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰ ਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

ブラフマギャニは束縛から解放されています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

ブラーマギアニの人生行為は非常に神聖です 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

ブラーマギアニの食べ物は知識です 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!ブラフマジャーニーは神の瞑想に夢中になっています。3 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

ブラフマジャーニーは唯一の神に希望を持っています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ブラフマジャーニーは滅ぼされません 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

ブラフマジャーニーは謙虚さの中に安らぎます 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

ブラーマギャニは慈愛をしたいという熱意を持っています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰ ਧਾ ॥ 

ブラーマギアニは世俗的な論争を超えています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰ ਧਾ ॥ 

ブラフマジャーニは自分の走る心をコントロールします 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

ブラフマジャーニーの行いは最高であり、彼が何をしようとも、彼は善を行います 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

ブラフマジャーニは非常に成功しています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰ ਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰੁ ॥ 

ブラフマジャーニーと共にいることで、すべての人が救われます 
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ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!全世界がブラフマジャーニーを賛美します。4 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕੈ ਰੁੰ ਗ ॥ 

ブラーマギアニーはただ一つの神を愛しています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

神はブラフマジャーニーと共に生きておられます 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥ 

神の御名はブラフマジャーニーの基礎です 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰੁ ॥ 

神の名はブラフマジャーニーの家族です 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

ブラフマギアニはいつも目を覚ましています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰ ਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

ブラフマジャーニは自分のエゴをあきらめます 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

パラマナンダはブラーマジャーニーの中心に住んでいます 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ブラフマジャーニーの心のような家にはいつも喜びがあります 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

ブラフマジャーニーは常に自発的な幸福の中に住んでいます 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!ブラフマジャーニーは滅ぼされません。5 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

ブラフマジャーニーはブラフマの知識人です 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰ ਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

ブラーマギアニーはただ一つの神を愛しています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰ ਿ ॥ 

ブラーマジャーニーの心には常に無関心があります 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰ ਿ ॥ 

ブラフマジャーニーのマントラは聖化しています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

ブラーマギアニは、神ご自身が人気を博す者です 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ブラフマジャーニーには大きな栄光があります 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ブラフマジャーニーの哲学は、幸運な人によってのみ受け取られます 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

ブラフマジャーニーは常に犠牲にされるべきです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

シブシャンカルはまた、ブラフマジャーニーを探し続けています 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!神ご自身がブラーマジャーニーです。6  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

ブラフマジャーニーの資質は評価できません 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

すべての資質はブラフマジャーニーの中心にあります 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

誰がブラーマジャーニーの区別を知ることができますか 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

ブラフマギアニは常に崇拝されるべきです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖਰੵੁ ॥ 

ブラーマジャーニーの栄光の半分の文字は一文字も記述できません 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰੁ ॥ 

ブラフマギアニは、すべての生き物の崇拝される主です 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

誰がブラフマジャーニーを推測できますか 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

ブラフマジャーニだけがブラフマジャーニーの動きを知っています 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰੁ ॥ 

ブラーマジャーニーの資質にクロスオーバーはありません 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!常にブラーマジャーニーを崇拝してください。7  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

ブラフマジャーニーは全世界の創造主です 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

ブラーマギアニは永遠に生き、死なない 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ブラフマジャーニーは、生き物に解放、助言、命を与える者です 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

ブラフマジャーニは完全な男性のヴィダータです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

ブラフマジャーニーは孤児のナースです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

ブラフマジャーニーの守護の手は全人類にあります 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰੁ ॥ 

全世界はブラフマジャーニーの広がりです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

ブラフマジャーニ自身はニランカーです 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

ブラフマジャーニーの栄光は、ブラフマジャーニーにのみ与えられます 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

ああ、ナナック!ブラフマジャーニーはすべての主人です。8 .8 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰ ਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

神の御名を心に宿す者は、 

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪ੍ੇਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

すべての人に神を見る者 
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ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

刻一刻と、彼は主を崇拝し、 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!そのような誠実で自由な偉大な人は、すべての存在をバヴサーガルから救い

ます。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

舌に嘘をつかない人は、 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਿਰਸ ॥ 

その心には、聖主の幻への望みが残り、 

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

その瞳は異星人の女の美しさを見ていない 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰ ਿਸੁੰ ਤਗ ਹੇਿ ॥ 

敬虔にサドゥーに仕え、聖徒の一団を愛する者は、 

 

ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

誰の冒涜も耳で聞かない者は、 

 

ਸਭ ਿੇ ਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰ ਿਾ ॥ 

自分を悪いと思う人(以下)、 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

グルの恩寵によって悪を捨てる者は、 

 

ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰੈ  
誰が彼の心から彼の心の欲望を取り除く 
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ਇੁੰ ਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

そして、知識の感覚を征服し、五つの悪徳(仕事、怒り、貪欲、夢中、エゴ)をすべて避け

る者は、 

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!何百万人もの男性のうち、そのようなまれな男性は「ウパル」(聖く聖なる)で

す。1 

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥ 

神が喜ばれるのはヴァイシュナヤです 

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰ ਨ ॥ 

彼はヴィシュヌのマヤから離れて暮らしている 

 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

そして、善行をする人は、活動的でないままです 

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

そのヴァイシュナヴァの宗教も神聖です 

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛ ੈ॥ 

彼は果物を欲しがらない 

 

ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰ ਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

彼は主の献身とキルタンだけに夢中になっています 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

彼の魂と体には、創造の主、ゴパルがシムランを持っています 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

彼はすべての生き物に親切です 
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ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

彼自身が神の御名を心に刻み、他の人々にその御名を唱えさせてくださいます 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!そのようなヴァイシュナヴァはパラムガティを達成する。2 

 

ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰ ਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

神の献身に対する愛を心に抱いている人は、神の真の献身者です 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿੁਸਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

主はすべての悪人の一団を捨てられる 

 

ਮਨ ਿੇ ਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

そして、あらゆる種類のジレンマが彼の心から消えます 

 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

彼はパラブラフマがどこにでもいると考え、彼女だけを崇拝します 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲ ੁਖੋਵੈ ॥ 

聖徒と聖徒とともに、罪のくずを心から贖う者は、 

 

ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

そのような献身者の知性はより良くなる 

 

ਭਗਵੁੰ ਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

彼は神に仕え続けています 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪ੍ੈ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

彼は心と体を主の愛に捧げます 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵੈ ॥ 

彼は神の足を心に宿しています 
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ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰ ਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!そのような献身者だけが神を受け入れます。3 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

パンディットは彼の心に説教する人です 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

彼はラムの名前を心に抱く 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰੁ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵ ੈ॥ 

誰がラムナームの甘いジュースを消費します 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

全世界は、そのパンディットの教えによって勝ち取られ、 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵੈ ॥ 

パンディット・ハリの物語を心に宿す者は、 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

そのようなパンダは再びフォームに入ることはありません 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

彼はヴェーダ、プラーナ、スムリティの基本的な要素を考慮し、 

 

ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥੂਲੁ ॥ 

彼は目に見えない主の中で目に見える世界を経験する 

 

ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

そして、彼は四つのヴァルナ(カースト)すべてに説教します 

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!そのパンディットはいつも崇拝されてきました。4  
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ਿੀਜ ਮੁੰ ਿ ੁਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ 

すべてのマントラの種はマントラの知識です 

 

ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪ੍ੈ ਕੋਊ ਨਾਮੁ ॥ 

4つのアルファベットすべてで、人は人の名前を唱えるべきです 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ੈ ਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

名前を唱える者はスピーディーになる 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਵ ੈਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

サットサンギにとどまることによってそれを得るのは男性だけです 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰ ਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

もし主が恵みによって彼の心に名前を記されたら 

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

だから、動物、幻影、愚か者、石の心も交差する 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿੁ ਨਾਮੁ ॥ 

神の御名はすべての病気の薬です 

 

ਕਤਲਆਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

神を賛美することは、福祉と解放の一形態です 

 

ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿ ੈਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

神の名は、装置やいかなる宗教的行為によっても得ることはできません 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!神の名は、その運命が初めから記されている人に与えられます。5 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

その思いは神の住まいであり、 
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ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

彼の名前はサティヤ・ラムダスです 

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

彼は自分の遠くでラムを見たことがある 

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰ ਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

しもべのしもべであるという性質上、彼は神を見いだしました 

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

神をいつも自分の近くにおられる人は、 

 

ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

その僕しもべは主の宮廷で受け入れられます 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈ॥ 

神は御自分のしもべ御自身を御覧になります 

 

ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

そして、そのしもべはすべての知識を持っています 

 

ਸਗਲ ਸੁੰ ਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

家族を通して(生きている間でさえ)、彼は心から切り離されたままで、 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!そのような命のトリックを持つラムダスがいます。6 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

真の心で主の戒めに従う者、 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

その人生は自由と呼ばれています 
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ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗ ੁ॥ 

彼にとって、幸せと悲しみは同じです 

 

ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

彼はいつもそれを楽しんでおり、断絶はありません 

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

金も粘土もあの男にとって同じで、 

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

彼にとって、蜜と酸っぱい毒も同じです 

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

彼にとって、プライドとプライドは同じです 

 

ਿੈਸਾ ਰੁੰ ਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

ランクと王も彼の目には等しい 

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

神がなさることは、そのいのちです 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!その人は人生フリーと呼ばれています。7  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

神はすべての場所を持っておられます 

 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਘਤਰ ਰਾਖੈ ਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

神が存在を置く場所では、神は同じ名前を取ります 

 

ਆਪ੍ੇ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

神ご自身が、あらゆることを行い、それを(存在に対して)成し遂げることができるのです 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

神が心地よいと感じるのは、 

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

神は永遠の波の中におられることによってご自身を広められました 

 

ਲਖੇ ਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

あなたは神の賛美に行くことはできません 

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

神が知恵をお与えになるように、光も知恵をお与えになります 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

創造主である神は不死不滅です 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

神はいつも親切です 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

ああ、ナナック!非常に多くの被造物が、その神のシムランを行うことによって感謝するように

なりました。8.6 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

多くの人々が主をたたえ続けていますが、神の特質に終わりはありません 

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹ ੁਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!神はこの創造物を創造され、多くの種類のものであり、多くの方法で創造さ

れました。1 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

彼を崇拝する何百万人もの生き物がいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

多くの宗教的、世俗的な行動がありました 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

多くの動物がティルトの住人になりました 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

多くの動物が迷子として森の中をさまよいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕ ੇਸਰੋਿ ੇ॥ 

ヴェーダの聞き手は大勢います 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

何百万人もの禁欲主義者がいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

多くのクローアが主の瞑想を心に抱こうとしています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

多くの詩人は詩的な構成を通して考えます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

何百万人もの男性が絶えず新しい名前について瞑想しています 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥  

ああ、ナナックよ!あなたはその神との間に何の違いも見つけることができません。1 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥  

この世には傲慢なクローア(男性)が大勢います         

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰ ਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

多くのクローア(男性)は盲目で無知です 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

石のいくつかのクローア(男性)は心とケチです 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

多くのクローア(人間)は乾いていて鈍感です 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

多くのクローア(人間)が他人のお金を盗みます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿੂਖਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

何百万人もの(人間)が他人を非難しています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

多くのクローア(男性)がお金を集めるために労働に従事しています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

何百万人もの人々が他の国に引っ越しています 

 

ਤਜਿ ੁਤਜਿ ੁਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

主！あなたが(作品の中で)生き物を植えるところはどこでも、彼らはそこで従事しています 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!創造主主は、行ない主の創造を御存じです。2  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜੋਗੀ ॥ 

世界には多くのクロール・シッダ、ブラフマチャリス、ヨギがいます 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

ジュースを楽しむラスパーの多くのクローアがいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰ ਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

何百万もの鳥や蛇が神によって創造され、 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

数百万の石や木が栽培されています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿਸੈੁੰ ਿਰ ॥ 

何百万もの風、水、火があります 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰ ਡਲ ॥ 

多くのクローアの国と世界があります 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖਿੵਰ ॥ 

何百万もの月、太陽、星があります 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰ ਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

頭に傘をさした神々、悪魔、インドラの多くの群れがいます 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

神はすべての被造物をご自分の(命令の)糸にねじ込まれました 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!神にとって良いことは、彼はバヴサーガルを通ってそれを渡ります。3  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

たくさんのクロア・ラジョグニ、タモグニ、サトグニの生き物がいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰੁ ਸਾਸਿ ॥ 

多くのクローア・ヴェーダ、プラーナ、スムリティス、シャストラがいます 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

宝石は多くの海で作られてきました 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰ ਿ ॥ 

多くの異なる種類の動物がいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

動物のクローアは長寿でできています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵ ੇ॥ 

(神の命令により)多くのクロアが金のシュメール山となった 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖ ੵਤਕੁੰ ਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

ヤクシャ、キナー、吸血鬼の多くのクローアがいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

幽霊、豚、ライオンの多くのクローアがあります 

 

ਸਭ ਿੇ ਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿੂਤਰ ॥ 

神はすべての人の近くにおられ、すべての人から遠く離れています 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!神はすべての人のうちに完全になっておられますが、神ご自身は自由です。

4  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

動物のいくつかのクローアはパタールの住民です 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

何百万もの生き物が地獄と天国に住んでいます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

何百万もの生物が生まれ、生き、そして死にます 

 

SikhBookClub.com 74 



ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹ ੁਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

生物のいくつかのクローアは、多くのフォーム内をさまよっています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

多くのクローア(無駄に)座って食べます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

何百万人もの生き物がハードワークにうんざりして壊れています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰ ਿ ॥ 

多くの動物が金持ちになりました 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰ ਿ ॥ 

何百万人もの生き物が富の危機に瀕しています 

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖੇ ॥ 

神は生きとし生けるものを、望むところならどこにでも置いておられます 

 

ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!すべては神の御手の中にあります。5  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

この世界には何百万人もの生き物がいます               

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰ ਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

そして彼の本能はラムの名前に結びついています 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰ ਿੇ ॥ 

何百万人もの生き物が神を探し続けています 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

そして、彼らは自分の魂の中に神を見いだします 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

何百万人もの生き物が神の幻に渇いています 

 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

彼らは不死不滅の主を見いだします 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰ ਗੁ ॥ 

多くの動物がサットサンガティを要求します 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰ ਗੁ ॥ 

彼らは神の愛に夢中になっています 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥ 

ああ、ナナック!神ご自身が栄えられる上で、 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰ ਤਨ ॥੬॥ 

そのような人々はいつもラッキーです。6 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰੁ ਖੁੰ ਡ ॥ 

地球の9つのブロックと(4つの)方向には、何百万もの生き物しか生まれていません 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰ ਡ ॥ 

何百万もの銀河と宇宙があります 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

何百万もの化身が作られました 

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

多くのトリックを通して、神は被造物を創造されました 

 

ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

この創造は何度も広がった 
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ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕ ੁਏਕੁੰ ਕਾਰ ॥ 

しかし、神はいつも同じです 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹ ੁਭਾਤਿ ॥ 

何百万もの被造物が多くの方法で神によって創造されました 

 

ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

神から彼ら(存在物)は生まれ、神に夢中になっています 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

誰もその結末を知らない 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!神はすべてご自身であられる。7 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

この世の何百万人もの被造物が神のしもべです 

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

そして彼らの魂には光がある 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

何百万もの生きた要素があり、 

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕੋ ਨੇਿਰੇ ॥ 

そして彼らの目で、彼らはいつも唯一の神を見ます 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

何百万人もの生き物が名前ジュースを飲み、 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

常に不死不滅であることによって生きる者 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

何百万人もの人々がその名前を歌い続けています 

 

ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

彼らは簡単に私利私欲の喜びに夢中になります 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

主は息をのむ息と息で帰依者の世話をしてくださいます 

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

ああ、ナナック!そのような献身者は神に愛されている人々です。8.10 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿੂਸਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

唯一の神は創造の創造主であり、神以外には誰もいません 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!私は水の中に、大地に、深淵に、空におられる神に犠牲を捧げます。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

すべてをなさり、いのちにすべてをなさる神は、すべてを行う能力があります 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

彼がそれについて気分が良くても、それが起こることです 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

彼は一瞬でこの創造を創造し、破壊する唯一の(主)です 
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ਅੁੰ ਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛ ੁਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

彼の強さに終わりはありません 

 

ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

主の命令によって,主は地上を確立し,何の支援もなれを維持してこられました 

 

ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

主の命令によって生み出されたものはすべて、ついに主の命令に吸収されます 

 

ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

善行と悪行は神の御心(ラザ)によるものです 

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

彼の命令で多くの種類のゲームが行われている 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

創造を創造することによって、彼は自分の栄光を見続けます 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!神はすべての生き物の中におられます。1 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

主が良いと感じられるなら、人は救いを得ます 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

主がそれを好まれるなら、彼も石を渡ります 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

主が気分が良ければ、呼吸をしなくても被造物を(死から)救われます 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖੈ ॥ 

主が喜ばれるなら、人は神をたたえ続ける 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

主が喜ばれるなら、罪人も救われます 

 

ਆਤਪ੍ ਕਰ ੈਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

神はすべてを自分で行い、自分のために考えます 

 

ਿੁਹਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

神ご自身が世の主であられます 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ॥ 

内なる主は世界のゲームをプレイし続け、(それを見て)幸せです 

 

ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

主を誘惑するものが何であれ,それが人に業を行わせるのです 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰੁ ਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!彼のような人は他にいません。2  

 

ਕਹ ੁਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

教えてください、人間の働きとは何でしょうか 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

神が良いと感じることは、被造物に対してなさることです 

 

ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਲੇਇ ॥ 

もしそれが人間の支配下にあるなら、彼はすべての世話をするべきです 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

神が適切だと感じるものは何でも、神は何かをなさるのです 

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

知識の欠如のために、人間は主体障害に夢中になっている 
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ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

彼が知っているなら、彼は自分自身を(障害から)救うべきです 

 

ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

混乱の中で忘れ去られた彼の心は、十の方向にさまよう 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰ ਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

四隅をぐるぐる回った後、彼は一瞬で戻ってくる 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

主が喜ばれる人には,主の献身がささげられます 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!彼は男性の名前に夢中になっています。3 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

その瞬間、神は同じ昆虫に次の(男性の)王を(王国を与えることによって)造られます 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

神は貧しい人々を憐れんでおられます 

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛ ੂਨ ਆਵੈ ॥ 

何の資質も持たない動物、 

 

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

あっという間に10方向に展開 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰ ੈਿਖਸੀਸ ॥ 

世界の主人であるジャグディッシュは、その上に優しい目を向け、 

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

彼は自分の行いの記述を数えません 
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ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰ ਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

この魂と体はすべて、彼に与えられた資本です 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ブラフマン全体のあらゆる心に光があります 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

彼はこの創造を自分で創造しました 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!私は主の栄光を見て生きています。4 

 

ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥     

この生き物の力は、自分の手の中にはありません 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

万物の主人は、すべてのことをなさり、生きとし生けるものになさる唯一の神であり、 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

哀れな被造物は神に従順です 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

神がどんな気持ちになろうとも、それは終わりです 

 

ਕਿਹ ੂਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

人間は時に上層カーストに住み、時には下層カーストに住んでいる 

 

ਕਿਹ ੂਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰ ਤਗ ਹਸੈ ॥ 

時には悲しみの中で悲しむこともあり、喜びの中で幸せに笑うこともあります 

 

ਕਿਹ ੂਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰ ਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

時には冒涜することが彼の仕事です 
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ਕਿਹ ੂਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

時には空にあり、時には深淵にあります 

 

ਕਿਹ ੂਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

時々、彼はブラフマー思想の知識人です 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!神ご自身が、人間を神と結びつける御方です。5 

 

ਕਿਹ ੂਤਨਰਤਿ ਕਰ ੈਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

この生き物は時々多くの種類の踊りをしています 

 

ਕਿਹ ੂਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

時々彼は昼も夜も眠ります 

 

ਕਿਹ ੂਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

時々彼は彼の傲慢さでひどくなります 

 

ਕਿਹੂੁੰ  ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

時にはそれはほこりのすべての段階です 

 

ਕਿਹ ੂਹੋਇ ਿਹ ੈਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

時には彼は偉大な王になります 

 

ਕਿਹ ੁਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

時々彼は卑しい乞食に扮する 

 

ਕਿਹ ੂਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

時々彼はアプキルティ(中傷)に入る 

 

ਕਿਹ ੂਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

時々彼は非常によく言う 
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ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

主が彼を守られるように、生き物も生きています 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹ ੈ॥੬॥ 

グルの恩寵によって、ナナクは真実を語ります。6 

 

ਕਿਹ ੂਹੋਇ ਪ੍ੁੰ ਤਡਿ ੁਕਰੇ ਿਖਾੵਨੁ ॥ 

時々、人は学者として説教します 

 

ਕਿਹ ੂਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

時々、彼は沈黙の僧侶として瞑想に座っている 

 

ਕਿਹ ੂਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

時々彼は神社や風呂のほとりに行きます 

 

ਕਿਹ ੂਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

時には彼はシッダ、探求者となり、口を通して知識を与えます 

 

ਕਿਹ ੂਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

時には人間はワーム、ゾウ、または蛾のままです 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

そしてそれは絶えず多くのフォームの中をさまよう 

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

ポリモーフィックのように、彼も非常に高い形をとっているようです 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

主がふさわしいと感じられるように踊ります 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

彼が好きなように、それは同じです 
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ਨਾਨਕ ਿੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!彼以外には誰もいない。7 

 

ਕਿਹ ੂਸਾਧਸੁੰ ਗਤਿ ਇਹ ੁਪ੍ਾਵੈ ॥ 

もしこの生き物がサットサンガティを見つけたら 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

彼は再びあの(聖なる)場所から戻ってこない 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

彼の心には知識の光があります 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

その家は決して破壊されません 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿ ੇਇਕ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

その心と体は神の御名と愛に夢中になっている 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

それはいつも神と共に生きています 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲ ੁਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

水が水に出入りすると、 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰ ਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

同じように、彼の光は究極の光に浸っています 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

彼の動き(誕生と死)は失われ、彼は幸福を得る 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

ああ、ナナック!私はいつもそのような主のために犠牲を払っています。8.11 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਸੁਖੀ ਿਸੈ ਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

惨めな性質を持つ人は幸せに暮らしています。彼は自分のエゴをあきらめ、謙虚になります 

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

(しかし)おおナナックよ!偉大な利己的な人間は、自分のエゴの中で滅びる。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰ ਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

心に支配の誇りを持つ者、 

 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

そのような人は地獄の犬です 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰ ਿੁ ॥ 

エゴの中で自分をとても美しいと思っている人、 

 

ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰ ਿੁ ॥ 

それは毒の虫です 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰ ਿ ੁਕਹਾਵੈ ॥ 

自分を善行の人と呼ぶ人、 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਿਹ ੁਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

彼は誕生と死のサイクルに閉じ込められ、主にフォームの中をさまよいます 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰ ੈਗੁਮਾਨੁ ॥ 

富と土地を誇る生き物、 

 

SikhBookClub.com 86 



ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰ ਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

彼は愚かで、盲目で、無知です 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

主が優雅に宿る人の心には、 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿ ੁਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵ ੈ॥੧॥ 

ああ、ナナック!そのような人は、イフロクで救いを、来世で幸福を得る。1 

 

ਧਨਵੁੰ ਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

金持ちで富を誇る男、 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛ ੁਸੁੰ ਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

わらのようなものは彼と一緒に行くものは何もありません 

 

ਿਹ ੁਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰ ੇਆਸ ॥ 

大軍と民に希望を持つ男は、 

 

ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

それは一瞬で破壊されます 

 

ਸਭ ਿੇ ਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰ ਿੁ ॥ 

自分を最も強力だと考える男は、 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰ ਿ ੁ॥ 

彼は一瞬のうちに消費される 

 

ਤਕਸੈ ਨ ਿਿ ੈਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

自分のエゴの誰のことも気にかけない男、 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰ ੇਖੁਆਰੀ ॥ 

ヤムラジはついに彼に大きな悲しみを与えます 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ああ、ナナック!高慢が消えるグルの恩寵によって、 

 

ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

そのような人は主の宮廷で受け入れられます。2 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰ ੈਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

もしある人が善行をすることに誇りを持つなら、 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

だから彼は苦しむ、彼のすべての仕事は無駄だ 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰ ੇਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

多くの苦行をして傲慢にする人、 

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

イエスは地獄と天国で新たにお生まれになります 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

ほとんどの努力にもかかわらず心が謙遜ではない、 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹ ੁਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

では、どうしてあの人は神の宮廷に行けるのでしょう 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

自分を善良と名乗る男、 

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

善良さは彼に近づきません 

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ああ、ナナック!その心はすべてのものの舞台の塵となり、 
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ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

彼は純粋な素晴らしさを持っています。3 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛ ੁਹੋਇ ॥ 

人間が私に何かが起こり得ると気づくまで、 

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

それまで、彼には幸せはありませんでした 

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

人間が私が何かをしていると気づく限り、 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

それまで彼はフォームにさまよう 

 

ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

人が誰かを敵、誰かを友人と見なす限り、 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿ ੁ॥ 

それまでは、彼の心は安定していません 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰ ਤਗ ਮਾਇ ॥ 

男がマヤの熱狂に浸っている限り、 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

それまで、ヤムラジは彼を罰し続けます 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰ ਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

主の恵みによって、人の絆は断ち切られます 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟ ੈ॥੪॥ 

ああ、ナナック!グルの恩寵によって、エゴは消え去る。4 
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ਸਹਸ ਖਟੇ ਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

人間は何千ドルも稼ぎ、何百万ドルも稼いでいる 

 

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

彼は富を求めて満足していない 

 

ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰ ੈ॥ 

人間は主に主教性障害の享受に従事し、 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰ ੈ॥ 

しかし、彼は満足せず、彼を望みながら死にます 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰ ਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

満足がなければ、誰も満足しません 

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

彼のすべての行動は夢の気分として無駄です 

 

ਨਾਮ ਰੁੰ ਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

すべての幸福は、色によって神の御名によって達成されます 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

幸運な人だけが名前を得ます 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

主御自身がすべてのことをなさり,生き物になさることがおできになります 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!いつもハリの名前を唱えなさい。5 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

神だけが行い手であり、なさる御方です 
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ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

考えて見てください、生き物のコントロールには何もありません 

 

ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰ ੇਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

神が抱く幻のように、人間もそうである 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸਇੋ ॥ 

主御自身がすべてです 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

彼がしたことは彼の意志に合っています 

 

ਸਭ ਿੇ ਿੂਤਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

彼は最も遠いですが、みんなと一緒にいます 

 

ਿੂਝ ੈਿੇਖੈ ਕਰ ੈਤਿਿੇਕ ॥ 

主は理解し,見て,決断してくださいます 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

神ご自身が一つであり、ご自身も多くの形をなさっています 

 

ਮਰ ੈਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

神は死なず滅ぼすこともなく、来られることも去ることもない 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!神はいつもすべての中におられます。6 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

彼自身が説教し、自分自身を理解しています 

 

ਆਪ੍ੇ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

神ご自身がすべての人と共におられます 

 

SikhBookClub.com 91 



ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

彼は自分自身を拡大しました 

 

ਸਭੁ ਕਛ ੁਉਸ ਕਾ ਓਹ ੁਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

すべては彼のものであり、彼は創造主です 

 

ਉਸ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ਕਹਹ ੁਤਕਛ ੁਹੋਇ ॥ 

教えてください、彼と何か違うものはありますか 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕੈ ਸੋਇ ॥ 

神はどこにでも、その場所や国境におられます 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 

彼は自分のリーラをやるつもりです 

 

ਕਉਿਕ ਕਰ ੈਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

彼は賛美し、彼の色は永遠です 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

彼は(存在の)心の中に宿っている、彼は自分の心の中に座っている 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!それ(神)は評価できない。7 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

世の主である神は常に真理です 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

これは、グルの恩寵によってめったに言われません 

 

ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਭ ੁਕੀਨਾ ॥ 

万物を創造された神もまた真理です 
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ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

何百万人もの人の中で、彼を知っている人はほとんどいません 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

主！あなたの外見はどれほど美しいか 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰ ਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

ああ、神様!あなたは非常に美しく、巨大で、美しい 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥  

ああ、神様!あなたの声はとても神聖で、純粋で、甘いです          

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖਾੵਿੀ ॥ 

誰もが自分の耳でそれを聞き、解釈します 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

彼は聖くなる 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੈ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 

 ああ、ナナック!心に愛をもって神の御名を唱える人。8 .12  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਸੁੰ ਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

聖徒の避け所に来る人、その人は救われます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!聖徒を冒涜することによって、被造物は生まれ変わり続けます。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 
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ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

聖人を不幸にすることによって、人の命は減る 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟ ੈ॥ 

聖人を悲しませることによって、人間はヤマドゥートから逃れることはできない 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

聖人を悲しませることによって、人間のすべての幸福は破壊される 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

聖人を悲しませることによって、人は地獄に行きます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

聖人を不幸にすることによって、知性は堕落する 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ  

聖人を悲しませることによって、人間の素晴らしさは取り除かれます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਹਿ ੇਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

聖人から軽蔑されている人を誰も守ることはできません 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟੁ ਹੋਇ ॥ 

聖人を不幸にすることは、その場所を堕落させる 

 

ਸੁੰ ਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ਤਕਰਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ 

もし聖徒自身が恵みの家で喜ぶべきなら、 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿਸੁੰ ਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰ ੈ॥੧॥ 

ああ、ナナック!サットサンガティでは、皮肉屋も(バヴサーガルから)交差します。1 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੂਖਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵੈ  
聖人を悲しませることによって、口はアシュタになります 
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ਸੁੰ ਿਨ ਕੈ ਿੂਖਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

聖人を悲しませる男は、カラスのように冒涜しつづける 

 

ਸੁੰ ਿਨ ਕੈ ਿੂਖਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ  

聖人を悲しませることによって、人間は蛇紋岩に堕ちる 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

聖人を悲しませる男は、虫などの三角形のフォームの中をさまよう 

 

ਸੁੰ ਿਨ ਕੈ ਿੂਖਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

聖人を悲しませる者は、渇きの炎の中で燃え続ける 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

聖人を悲しませる者は、皆を騙し続けます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

聖徒を不幸にすることによって、人間の栄光はすべて滅ぼされます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੂਖਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

聖人を不幸にすることによって、人間は卑しい者の大いなる者となる 

 

ਸੁੰ ਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕ ੋਨਾਤਹ ॥ 

聖徒の罪は幸福に頼ることができません 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!聖徒が気分が良ければ、冒涜者も救いを得ます。2  

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

聖徒を冒涜する者は、行いをする者の中で最も偉大です 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

聖人を冒涜する者は、一瞬たりとも幸福を得ません 
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ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

聖人を冒涜する者は偉大な殺人者です 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

聖人を冒涜する者は神から軽蔑されます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

聖人を罪に定める者は、政権から空席のままである 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿੁਖੀਆ ਅਰੁ ਿੀਨੁ ॥ 

聖徒を罪に定める者は不幸で貧しくなる 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

聖人を冒涜する者は、すべての病気にかかります 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

聖人を冒涜する者は、常に断絶しています 

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

聖徒の罪の定めの欠陥に対する責めもまた、大きな罪です 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!聖人が喜ぶなら、彼もまた解放されます。3 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

聖人の罪悪感は常に冒涜的です 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿ ੁ॥ 

聖人の罪は、いかなる人間の友でもありません 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

聖人の罪(ダルマラージ出身)は罰せられます 
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ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

すべての人は聖人の罪を見捨てる 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

聖人のせいは偉大なエゴイストです 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

聖徒の罪人は常に罪人です 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮ ੈਮਰੈ ॥ 

聖徒の罪深い者は生まれ続け、死に続けます       

 

ਸੁੰ ਿ ਕੀ ਿੂਖਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰੈ ॥ 

聖人の冒涜は快楽から空になります 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

聖人の罪は住む場所を見つけませ 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

ナナック！もし彼が聖人を誘惑するなら、彼は彼と一緒に連れて行きます。4 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟੂਟੈ ॥ 

聖人の罪悪感は途中で打ち砕かれます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿ ੈਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

聖徒の罪深い者は、いかなる働きにおいても成功しません 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

聖人の罪悪感は恐ろしい森の中をさまよう 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

聖人の囚人はドックに入れられます 
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ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰ ਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

聖人の罪悪感は内側から空っぽであり、 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

亡くなった人の体のように、呼吸をしていない 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

聖人の罪悪感には全く根がつきません 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

蒔いたものが何であれ、彼は自分自身を食べる 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰੁ ਨ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

聖人の罪の守護者はあり得ません 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰ ਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!聖人が気分が良ければ、彼は彼を救う。5 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

聖徒の罪は嘆き悲しむ 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

水がないのと同じように、魚は悲惨さに苦しんでいます             

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

聖人の罪はいつも飢えていて、満足していない、 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

火が燃料で満たされていないように 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟ ੈਇਕੇਲਾ ॥ 

聖人の罪悪感はひとりで、 
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ਤਜਉ ਿੂਆੜ ੁਤਿਲ ੁਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿੁਹੇਲਾ ॥ 

例えば、内側から焼かれたゴマの植物は、畑に無駄に横たわっています 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

聖人の罪悪感は宗教によって堕落しています 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

聖人の罪は常に嘘をついています 

 

ਤਕਰਿ ੁਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

冒涜者の運命は、それ以来、そのような方法で書かれています 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!主が良いと感じておられることが何であれ,それが起こります。6 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰੂਪ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

聖人の罪悪感は醜くなる 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

聖徒を非難する者は、神の宮廷で罰を受けます 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

聖人の罪悪感は常に死に近づいています 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰ ੈਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

聖人の罪は生と死の間にぶら下がっています 

 

ਸੁੰ ਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

聖徒の罪の希望は成就しません 

 

ਸੁੰ ਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

聖人の罪は失望して下がる 
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ਸੁੰ ਿ ਕ ੈਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕੋਇ ॥ 

聖人は罪を犯した者から安定を得ません 

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

神の御心がそうであるように、人間もそうである 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿ ੁਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

誰も前の誕生の行為を消すことはできません 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!まことの主はすべてを御存じです。7  

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹ ੁਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

すべての生き物はその神に属しています 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥ 

常に彼を崇拝してください 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

昼も夜も神をたたえ続けてください 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

あなたの呼吸と呼吸のそれぞれで彼に瞑想してください 

 

ਸਭੁ ਕਛ ੁਵਰਿ ੈਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

すべては神(神)によってなされる 

 

ਜੈਸਾ ਕਰ ੇਿੈਸਾ ਕ ੋਥੀਆ ॥ 

神が人間を創造されたように、神は人間になる 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

彼は彼自身のゲームのクリエイターです 
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ਿੂਸਰ ਕਉਨੁ ਕਹ ੈਿੀਚਾਰੁ ॥ 

他に誰が彼のことを考えることができるでしょうか 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

神はご自分の御心にかなう者に御自分の御名をお与えになります 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

ああ、ナナック!そんな人はとてもラッキーです。8 .13 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਿਜਹ ੁਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

おお、紳士諸君!あなたの賢さをあきらめて、ハリ神のシムランをしてください 

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿੂਖੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

神の希望を心に留めておいてください。ああ、ナナック!このようにして、悲しみ、混乱、恐れ

は消え去ります。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 

(おお、生き物よ!人間を信頼することはすべて無駄です 

 

ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

唯一の神はすべての人に与える御方です 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

それは与えることによってのみ満足がある 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

そして、渇望は来ない 
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ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕੋ ਆਤਪ੍ ॥ 

神ご自身が殺し、守られます 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛ ੁਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

人間の手には何もない 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

幸福は主の命令を理解することによってもたらされます 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰ ਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

あなたの峡谷に名前を入れて、あなたの峡谷に入れてください 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ああ、ナナック!いつもその主を覚えておいてください 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

邪魔はありません。1 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰ ॥ 

心の中で神をたたえよ 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰ ੇਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

ああ、私の心!真理の業を行う 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰ ਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

名前の蜜を飲むとあなたの舌が聖化されます 

 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

そして、あなたはあなたの魂を永遠に落ち着かせるでしょう 

 

ਨੈਨਹੁ ਪ੍ੇਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

あなたの目で神の賛美を見てください 
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ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

サットサンガティでの出会いは、他のすべての相互作用を消滅させる 

 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ॥ 

あなたの足からゴビンドの道を歩きます 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰ ਿ ॥ 

一瞬でもハリを唱えることで、罪は消されます 

 

ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

主に仕え,耳でハリ・カタに耳を傾けてください 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!(こうして)主の宮廷であなたの頭は明るくなります。2 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

世の中の同じ人がラッキーなのは、 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

いつも神の栄光を歌っている人 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

ラーマの御名について考え続ける者たちは、 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰ ਿ ਗਨੀ ਸੁੰ ਸਾਰ ॥ 

同じ人が世界では金持ちとして数えられます 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥ 

心と体と口で神の御名を発音する者は、 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹ ੁਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

彼らがいつも幸せであることを理解してください 
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ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

ただ一人の主しか知らない人、 

 

ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹ ੁਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

彼はイフロクと来世の知識を持っています 

 

ਨਾਮ ਸੁੰ ਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ああ、ナナック!その心は神の御名によって見いだされ、 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰ ਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

彼は主を認めます。3 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝੈ ॥ 

グルの恩寵によって、自分自身を理解する人は、 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹ ੁਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝ ੈ॥ 

彼の渇きが消え去ったことを知ってください 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

聖徒と共にハリ・バグメシュワールをたたえ続ける者は、 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹ ੁਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

その主献身者はすべての病気を取り除きます 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖਾੵਨੁ ॥ 

昼も夜も神の賛美歌だけを語る人は、 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

彼は彼の世帯主の中で無人のままです 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

唯一の神に希望を託した人は、 
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ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

彼にとって、死の罠は断ち切られる 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

心にパルブラフマへの飢えがある者は、 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿੂਖ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!彼は何の痛みも感じません。4  

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

誰が心の中でハリ・プラブを覚えているのか、 

 

ਸੋ ਸੁੰ ਿ ੁਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

その聖徒は幸せで、心は決して揺らぐことはありません 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ ੈ॥ 

神が憐れみを持てる上で、 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹ ੁਤਕਸ ਿੇ ਡਰ ੈ॥ 

「あのしもべは何を恐れることができるでしょうか」と言う 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ॥ 

神がそうであるように、神はそれを見ます 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

主御自身が被造物の中におられます 

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

私は何度も考えました 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

グルの恩寵によって、私たちは現実のすべてを理解しました 

 

SikhBookClub.com 105 



ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲ ੁ॥ 

私がそれを見るとき、すべてが神です 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!彼自身は微妙で、彼自身も粗野です。5 

 

ਨਹ ਤਕਛ ੁਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰ ੈ॥ 

何も生まれず、何も死なない 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ੁਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

神はご自分のことをなさるのです 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 

誕生と死、目に見えるものと見えないもの - 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

神はこの全世界を御自分に従順となさいました 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

すべてはそれ自身です。彼自身がすべてのもの(動物)の中に存在しています 

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

多くのトリックを通して、彼は創造を創造し、破壊します 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛ ੁਖੁੰ ਡ ॥ 

しかし、不死不滅の神の何も滅ぼされません 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰ ਡ  

彼は宇宙を支えています 

 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

主の栄光は見苦しく,区別がつきません 
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ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!彼が人に自分自身を唱えさせる場合にのみ、彼は唱える。6 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰ ਿ ॥ 

主を知る人々は栄光に満ちています 

 

ਸਗਲ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰ ਿ ॥ 

全世界は彼のマントラ(教え)によって救われています 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

主の僕しもべはすべての人に善を行います 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਿੂਖ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

苦しみは主の僕の仲間によって忘れ去られます 

 

ਆਪ੍ੇ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

憐れみ深い主は彼らを御自分とともに一つにしてくださいます 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿੁ ਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

グルの言葉を唱えることによって、彼は感謝するようになります 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 

彼だけが彼の奉仕に携わっている幸運です、 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

主が憐れみをお持ちになる 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

主の御名を唱える者は幸福を見いだします 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!これらの男性を偉大だと考えてください。7 
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ਜੋ ਤਕਛ ੁਕਰ ੈਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

何をするにしても,主の御心によって行います 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸੈ ਹਤਰ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

主は永遠に主とともに住んでおられます 

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥ 

何が起ころうとも、それは本能的な性質です 

 

ਕਰਿੈਹਾਰੁ ਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

彼は創造主、主だけを知っています 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

主の業は主の僕にとって甘いものです 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

主がそうであるように,主もそれを見ます 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

彼はそれに夢中になり、そこから生まれました 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

彼は喜びの貯蔵庫です。この評判は彼だけを飾る 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

主御自身が御自分の僕を飾られました 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕੋ ਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

ああ、ナナック!主と主の僕が同じであられることを理解してください。8.14 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 
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ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

主は万能で,わたしたちの悲しみを御存じです 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!シムランをすることによって、人は救われ、私は彼に犠牲を捧げます。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਟੂਟੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

ジャガトパラク・ゴパルはチュートをつなぐつもりだ 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

彼自身がすべての生き物を育てます 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰ ਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

すべての人を心配している人は、 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

誰も手ぶらで戻ってこない 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰ ੇਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

ああ、私の心!常に神を唱えなさい 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

主は御自身であられます 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛ ੂਨ ਹੋਇ ॥ 

被造物自身の行いによっては何も起こり得ず、 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

たとえ彼が何百回もそれを望んでいたとしても 
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ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰ ੈਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

それ以外は何も使用しません 

 

ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!神の御名を唱えることによって、人は救いを得ます。1 

 

ਰੂਪ੍ਵੁੰ ਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

生き物が非常に美しい場合、それ自体では他の人を魅了しません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

主の光はすべての体に美しく見えます 

 

ਧਨਵੁੰ ਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿ ੈ॥ 

人が金持ちになったら何を誇りに思うべきか、 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

すべてのお金が彼に与えられたとき 

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

もしある男が自分を偉大な騎士と呼ぶなら、 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

主の芸術(力)がなければ,どのような努力ができるでしょうか 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹ ੈਿਾਿਾਰੁ ॥ 

男性がドナーになったら 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰੁ ਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰੁ ॥ 

ですから、与える者、主は彼を愚か者だと思っておられます 

 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

エゴの病が取り除かれるグルの恩寵によって、 
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ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!その人はいつも健康です。2  

 

ਤਜਉ ਮੁੰ ਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰ ਮਨੁ ॥ 

柱が神殿を支えているように、 

 

ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿੁ ਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰ ਮਨੁ ॥ 

同じように、グルの言葉は心を支えます 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰ ੈ॥ 

舟に置かれた石が横切ると、 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

同じように、クリーチャーはグルの足元でバヴサガルを渡ります 

 

ਤਜਉ ਅੁੰ ਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

暗闇の中でランプが灯るように、 

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

同じように、心はグルのビジョンを持つことで陽気になります 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

人が大いなるジャングルの中に道を見つけたように、 

 

ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰ ਤਗ ਤਮਤਲ ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

同じように、サットサンガティにとどまることによって、主の光が人間の内に明らかにされます 

 

ਤਿਨ ਸੁੰ ਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

これらの聖徒の足のちりを願い求めます 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

ああ、神様!ナナックの憧れを叶えよう。3 
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ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

ああ、愚かな心!なぜあなたは嘆くのですか 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

あなたは、あなたの前の誕生の行いによって書かれた何かを見つけるでしょう 

 

ਿੂਖ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰੁ ॥ 

主は悲しみと幸福を与えてくださる御方です 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰੁ ॥ 

他のすべてを残して、彼を崇拝してください 

 

ਜੋ ਕਛ ੁਕਰ ੈਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

神がなさることが何であれ、幸福を理解しなさい 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

ああ、あなたは愚か者!なぜあなたはさまようのですか 

 

ਕਉਨ ਿਸਿ ੁਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

あなたにはどのようなことが伴いましたか 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

ああ、貪欲なパルワン!あなたは世界の喜びの中に入り込んでいますか 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

心の中でラーマの御名を唱えてください 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!このようにして、あなたは敬意をもって自分の土地(来世)に行きます。4 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

(おお、生き物よ!あなたがこの世に来た取引は、 
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ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰ ਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

彼はラムの名で聖徒の家に会う 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥ 

プライドを捨てて、 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿ ੇਮਤਹ ਿੋਤਲ ॥ 

あなたの心の中でラムの名前を秤量し、あなたの心でそれを買う。 

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰ ਿਹ ਸੁੰ ਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

あなたの取引を終わらせて、聖徒と一緒に行きなさい 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰ ਜਾਲ ॥ 

マヤの二つ目の罠を諦めなさい 

 

ਧੁੰ ਤਨ ਧੁੰ ਤਨ ਕਹ ੈਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

皆さん、ありがとうございました!恵まれた！言う 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

あなたの顔は、その主の宮廷で明るくなります 

 

ਇਹ ੁਵਾਪ੍ਾਰੁ ਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

この取引は稀なトレーダーによって行われます 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!私はいつもそのような商人です。5  

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

(おお、生き物よ!サドゥーの足を洗って飲む 

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

あなたの魂をサドゥースに捧げなさい、 
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ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹ ੁਇਸਨਾਨੁ ॥ 

サドゥーの足のほこりに浸る 

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

僧侶は犠牲にされるべきです 

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

僧侶の奉仕は幸運によってのみ見いだされます 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

サドゥーの伴奏では、ハリの賛美歌を歌うべきです 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖੈ ॥ 

僧侶は多くの障害から人間を守ります 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

主をたたえる者は、蜜の汁を味わう 

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰ ਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

聖徒の助けを受け、彼らの戸口に来た者は、 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!彼はすべての幸福を達成します。6 

 

ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

神は死んだ被造物にも命を与えようとしています 

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

彼はまた、飢えた人々に食物を提供します 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

すべての宝物は彼の目の前にあります 
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ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

(しかし、存在は)前世の行いの実を結ぶ 

 

ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

すべてはその神に属し、神はすべてをなさることができます 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿੂਸਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

彼以外には誰もいなかったし、これからもいないだろう 

 

ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

ああ、生き物!昼も夜も永遠に主を礼拝してください 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 

この人生の行いは最も高く,最も神聖なものです 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

神が恵み深く御名を授けられた人は、 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!彼は聖くなる。7  

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

グル・ジを信仰する者は、 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

その男はハリ・プラブを思い出し始める 

 

ਭਗਿ ੁਭਗਿ ੁਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥ 

彼は3つのロカすべてで有名な信者になります 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਏਕੋ ਹੋਇ ॥ 

その心には神がおられます 
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ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

彼の行いは真理であり、いのちの尊厳も真理です 

 

ਸਚੁ ਤਹਰਿ ੈਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥ 

彼は心に真理を持ち、口で真理を語る 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰੁ ॥ 

彼のビジョンは真理であり、彼の本性もまた真理です 

 

ਸਚੁ ਵਰਿ ੈਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ॥ 

彼は真実を分割し、真実を広める 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

ああ、ナナック!パラムブラフマを真理とみなす男は、 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

その人は真理に夢中になっている。8.15 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹ ੁਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰ ਨ ॥ 

神には形もしるしもなく、色もありません。彼はマヤの三つの資質を超えています 

 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!神ご自身が喜んでおられる人に説明してくださいます。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੁ ॥ 

(おお、生き物よ!不死不滅の主を心に思い起こしてください 
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ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

そして、人間の愛をあきらめなさい 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥ 

それを超える目的はありません 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰ ਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

その唯一の神は、すべての生き物の中に存在します 

 

ਆਪ੍ੇ ਿੀਨਾ ਆਪ੍ੇ ਿਾਨਾ ॥ 

彼自身がすべてを見て、自分自身ですべてを知っています 

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰੁ ਗਹੀਰੁ ਸੁਜਾਨਾ ॥ 

主は計り知れないほど深く,最も賢明な御方です 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ॥ 

はパラブラフマ、神、ゴビンドです 

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰ ਿ ॥ 

恵みの倉はとても親切で赦してくれます 

 

ਸਾਧ ਿੇਰ ੇਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

主！賢者の足元にひれ伏してください 

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹ ੁਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

これがナナックの心の中の願望だ。1 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

神は望みをかなえ、避けるに値する御方です 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

神がご自分の手で書かれたことは、何が起こるかです 
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ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰੁ ॥ਤਤਸ ਕਾ ਮੁੰ ਿ ੁਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰੁ ॥ 

彼は瞬く間に創造を創造し、破壊します。彼の秘密を知っている人は誰もいません 

 

ਅਨਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

彼は幸福の一形態であり、彼の寺院には常に善と幸福があります 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

私はすべての物質が彼の家に存在すると聞いています 

 

ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

王たちの間では、彼は偉大な王であり、ヨギたちの間では、彼はマハヨギです 

 

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

禁欲主義者の中で、彼は偉大な禁欲主義者であり、家庭内でも彼は世帯主自身です 

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

その唯一の神について瞑想することによって、帰依者たちは幸福を得ました 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰ ਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!誰もその神の終わりを見いだしていません。2  

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

その(創造のような)リーラ、 

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

神々でさえ、彼を探すのにうんざりしています 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮ ੁਤਕ ਜਾਨੈ ਪ੍ੂਿ ੁ॥ 

息子は父親の誕生について何を知っていますか 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

すべての被造物は、神によって神の(定められた)糸でつながれています 
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ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

主がスマティ、知識、注意をお与えになる方に、主のしもべとしもべたちは、主について瞑想

を続けます 

 

ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 

主がマヤの三つの特質を迷わせ、 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

彼は生まれ、死に、交通のサイクルの中に横たわっています 

 

ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

すべての高低は彼の場所です 

 

ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!彼が知恵を与えるように、彼は理解の生き物になります。3 

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

神は多くの形と多くの色をお持ちです 

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰ ਗ ॥ 

多くのドレスを着て、彼はまだ同じままです 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

神は様々な方法で被造物を広められました 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

唯一なる不死不滅の主、 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰ ੇਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

一瞬で、彼はさまざまなゲームを作成します 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

完全な主はあらゆる所におられます 
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ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

彼は多くの方法で創造しました 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਈ ॥ 

彼は自分の評価を見つけました 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕ ੇਠਾਉ ॥ 

彼のすべての心は彼のものであり、彼のすべての場所は彼です 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!私はハリの名を唱えるだけで生きています。4 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰ ਿ ॥ 

神の御名はすべての生き物を支えてきました 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਖੁੰ ਡ ਿਰਹਮੁੰ ਡ ॥ 

地球の葉と宇宙は神にちなんで名付けられました 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

それは記憶、ヴェーダ、プラーナを支えてきた神の御名です 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

名前の助けを借りて、動物は知識と瞑想について聞きます 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

神の御名は天と深淵の支えです 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

神の御名はすべての体の支えです 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

3つの建物と14人の人々はすべて神の御名によるものです 
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ਨਾਮ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਉਧਰੇ ਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

名前を関連付け、耳で聞くことによって、人間は亡くなりました 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਪ੍ਨੈ ਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

主が恵み深く御名と混ざり合われる上で、 

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!人は第四位に到達することによって救いを得る。5 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

その姿が真実である神の住まいもまた真理です 

 

ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

その紳士だけがチーフです 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ਸਤਤ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

彼の行いは真理であり、彼の言葉は真理です。主はほんとうにすべてのものの中におられま

す 

 

ਸਤਿ ਕਰਮ ੁਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

神の行いは真理であり、神の創造物も真理です 

 

ਮੂਲ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

その起源は真理であり、そこから来るものはすべて真理でもあります 

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

主の行いは真理であり,聖なるものよりもさらに聖いのです 

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

神が説明してくださる方には、すべてが気持ちがいいのです 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

主の真理の御名は喜びです 
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ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!(被造物は)この真の信仰を主から得ます。6  

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

僧侶の教えは真の言葉です 

 

ਸਤਿ ਿੇ ਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

これらの人々は真理であり、その心に真理が入り込んできます 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝ ੈਜੇ ਕੋਇ ॥ 

もし人が真理を理解し、愛するなら、 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

だから名前を唱えることはそれをスピードアップします 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

主御自身が真理であり,主がなさったことはすべて真理です 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

彼自身も自分の推測や状況を知っています 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰੁ ॥ 

その被造物である者は、その被造物であり、かれは彼の創造主である 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

彼がどう考えても、他の誰も彼を理解していません 

 

ਕਰਿ ੇਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

カルタルの拡大、それによって作り出された生物は知ることができない 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!彼を誘惑するのは、起こる唯一のものです。7 
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ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

主のすばらしい,驚くべき賛美を見て,わたしは驚いています 

 

ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

主の栄光を理解する者は喜びを受ける 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਰੁੰ ਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹੇ ॥ 

主の僕しもべは主の愛に浸っています 

 

ਗੁਰ ਕ ੈਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹ ੇ॥ 

グルの教えを通して、彼(名前)は本質を獲得します 

 

ਓਇ ਿਾਿ ੇਿੁਖ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

主は与える御方であり,悲しみを和らげる御方です 

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ਿਰ ੈਸੁੰ ਸਾਰ ॥ 

彼らの会社では、世界の福祉が達成されます 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

そのようなしもべのしもべは幸運です 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

神のしもべとともに、人間の態度は神によって縛られている 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

主の僕が賛美と賛美歌を歌います 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

ああ、ナナック!グルの恩寵によって、彼は果実を受け取ります。8.16 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 
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ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

神は創造の前の真理であり、時代の初めでさえ、 

 

ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

それは今、現在に存在している。ああ、ナナック!将来も、神は真実として存在するでしょう。

1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

主の足は真理であり、真理は主の足に触れる者です 

 

ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸੇਵਿਾਰ ॥ 

彼の崇拝は真理であり、彼を崇拝する者もまた真理です 

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰ ॥ 

彼のビジョンは真理であり、見る者もまた真理です 

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

彼の名前は真理であり、彼はまたそれについて瞑想する真理でもあります 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

彼自身が真実であり、真実は彼が支持してきたすべてです 

 

ਆਪ੍ੇ ਗੁਿ ਆਪ੍ੇ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

彼は自分自身の中の美徳であり、自分自身の徳です 

 

ਸਿਿੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

主の声は真理であり,主は真理を語られる御方です 

 

ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 

その耳は善人の賛美を聞く真理です 
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ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

主を理解する者にとって、すべてが真理です 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!主は常に真理です。1 

 

ਸਤਿ ਸਰੂਪ੍ੁ ਤਰਿ ੈਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

神への信仰を真の姿として心に抱く人、 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

彼は物事を行い、行うすべてのもの(創造の)起源を理解しています 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

主の信仰が心に入ったのは、 

 

ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

彼の心の中では、要素の知識は直接的です 

 

ਭ ੈਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

恐れを放棄することによって、彼は恐れることなく住む 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

そして、彼が生まれた人から、彼はそれに夢中になっています 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥  

あるものがその種の別の対象に出会うとき、 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰ ਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

それはそれと異なるとは言えません 

 

ਿੂਝ ੈਿੂਝਨਹਾਰੁ ਤਿਿੇਕ ॥ 

誰もこの考えを理解していません 
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ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!ナラヤンと出会った生き物たちは、彼と一つになりました。2 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

神のしもべは神に従順です 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ਜੂਾਰੀ ॥ 

神のしもべはいつも神を崇拝しています 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕ ੈਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

神のしもべは心に信仰を持っています 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

主の僕の生涯の行いは聖められます 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

主の僕しもべは、主人がいつも自分と共にいることを知っています 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕ ੈਰੁੰ ਤਗ ॥ 

神のしもべは神の御名の愛の中に住んでいます 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

主の僕の主は養い育てる御方です 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖ ੈਤਨਰੁੰ ਕਾਰਾ ॥ 

ニランカルの主は、そのしもべの名声を保持しています 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

主は憐れみを持てる僕です 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!そのしもべは息を吸うたびに神を覚えています。3  
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ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕੈ ॥ 

神はしもべの地位を握っておられます 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖੈ ॥ 

彼は確かに彼のしもべの評判を保持しています 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

主は御自分の僕を敬われます 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

彼はしもべに自分の名前を唱えさせる 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖੈ ॥ 

彼はしもべ自身を恥じている 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

誰も彼のスピードと見積もりを知らない 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਕਉ ਕ ੋਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

主の僕に匹敵する者は一人もいません 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

神のしもべは至高です 

 

ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

主が御自分の仕えに置かれる者 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!そのしもべは十の方向に人気を博します。4 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

もし主が小さな蟻に力を注がれるなら、 
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ਭਸਮ ਕਰ ੈਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

彼女は何百万人ものLeTを貪り食うことができます 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

神ご自身が息を吐かない被造物、 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

彼は彼女に手を差し伸べることによって彼女を救う 

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

人間は多くの方法で努力し、 

 

ਤਿਸ ਕ ੇਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥ 

しかし、彼の仕事は失敗します 

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

神以外の誰も殺したり救ったりすることはできません。神はすべての生き物の保護者です 

 

ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

おお、死すべき生き物よ!なぜあなたは心配するのですか 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!目に見えない、素晴らしい神を思い起こしてください。5  

 

ਿਾਰੁੰ  ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

あなたは何度も何度も神の御名を唱えるべきです 

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਇਹ ੁਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

名前の蜜を飲むことによって、これらの心と体は満足します 

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

その名義石を受け取ったグルムフは、 
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ਤਿਸੁ ਤਕਛ ੁਅਵਰੁ ਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

彼は神以外には誰も見ない 

 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰੂਪ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

名前は彼の富であり、名前は彼の形、彼の色です 

 

ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

名前は彼の幸せであり、ハリの名前は彼の仲間です 

 

ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

名前・蜜に満足している男たちは、 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

彼らの魂と体は名前だけに吸収されます 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!起きて座り、眠りながら神の御名を思い出すことは、常にしもべたちの働きで

す 6   

 

ਿੋਲਹ ੁਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

昼も夜も舌で神をたたえよ 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 

これが神がしもべにお与えになったものです 

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

彼は心の熱意で崇拝する 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

そして、彼は主のうちに住んでいます 
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ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

彼は神の御心によって喜んで何が起こっているのかを知っており、主の命令を認識していま

す 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 

誰が彼の栄光を説明できるでしょうか 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

私は彼の賛辞の一つをどのように記述するかさえ知りません 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ੂਰੇ ॥੭॥ 

一日中主の御前で住む者よ、おおナナクよ!彼は完璧な人です。7  

 

ਮਨ ਮੇਰ ੇਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

ああ、私の心!それらに避難してください 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

あなたの心と体をそれらの男性に捧げてください 

 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

主を認めた人は、万物を与える者です 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

主の避け所で,あなたはすべての幸福を見いだすでしょう 

 

ਤਿਸ ਕ ੈਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

すべての罪は神の示現によって滅ぼされます 

 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

第二の賢さを捨てる 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

主の僕に仕えてください 
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ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪ੍ੈਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

あなたのトラフィックは消えます。ああ、ナナック!常にその僕の足を礼拝しなさい。8 .17  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

真の神を知るようになった方の名前はサティグルです 

 

ਤਿਸ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!彼の仲間で神を賛美することによって、彼の弟子もまた凌駕します。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

サティグルは弟子を育てる 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

グルはいつもしもべに親切です 

 

ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰੁ ਿੁਰਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰ ੈ॥ 

グルは弟子の精神遅滞したカスを浄化します 

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

グルの教えを通して、彼はハリの名前を唱えます 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕ ੇਿੁੰ ਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

サティグルは弟子の絆を断ち切る 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

グルの弟子は障害から撤退します 
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ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 

サティグルは弟子に神の名の形で富を与えます 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

グルの弟子はとてもラッキーです 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿ ੁਪ੍ਲਿ ੁਸਵਾਰੈ ॥ 

サティグルはイフロクと彼の弟子の来世を与える 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!サティグルは弟子を心で抱きしめています。1  

 

ਗੁਰ ਕ ੈਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

グルの家に住んでいる召使いは、 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥ 

彼はグルの命令を心の中で喜んで受け入れます 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛ ੁਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

彼は自分自身を大きくしません 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ੈਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

彼はいつも心の中でハリ・バガワンの名について瞑想しています 

 

ਮਨੁ ਿੇਚ ੈਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

誰がサティグルに心を売るのか、 

 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

そのしもべのすべての働きは救われます 

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

無私の精神でグルに仕えるしもべ、 
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ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

彼は主を見いだします 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥ 

ああ、ナナック!グル自身が喜ぶことに対して、 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 

彼はしもべの導師の教えを受ける。2 

 

ਿੀਸ ਤਿਸਵ ੇਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 

しもべは完全に彼のグルの心を勝ち取り、 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

彼は神の動きを知っています 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

サティグルは心にハリの名前がある人です 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

私はグルで何度もバリハリに行きます 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

グル・ジはあらゆる物質の宝と命を与える者です 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰ ਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

彼はパラブラフマーの色に夢中になっているのは、たった8人のプラハールです 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

帰依者はブラフマーに住み、パルブラフマは帰依者の中に住んでいます 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛ ੁਭਰਮੁ ॥ 

主が唯一の御方であられることに疑いの余地はありません 
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ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

ああ、ナナック!グルは何千人ものチャトゥルディヤによって達成されるのではなく、 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

そのようなグルは、幸運な場合にのみ見つかります。3  

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

グルの哲学は実を結び、哲学を通してのみ人間は純粋になる 

 

ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

彼らの足に触れることによって、人間の生活の状態と行動は浄化されます 

 

ਭੇਟਿ ਸੁੰ ਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ 

グルと関わることによって、被造物はラーマの資質を与えます 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

そしてパラブラフマの宮廷にたどり着く 

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

グルの言葉を聞くと耳が満たされ、 

 

ਮਤਨ ਸੁੰ ਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

満足が心の中にやってきて、魂は満足する 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰੁ ਅਖਓੵ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰ ਿਰ ॥ 

グルは完璧な人であり、彼のマントラは常に確固たるものです 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪ੍ੇਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰ ਿ ॥ 

彼が蜜の幻で見る者は聖人になる 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰ ਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

グルの資質は永遠であり、評価することはできません 
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ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!神は自分が好きな被造物をグルと融合させます。4 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

舌は一つですが、神の特質は永遠です 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

彼は絶対的な良心の持ち主です 

 

ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

いかなる言葉によっても、被造物は神の特質に達することはできない 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

主は理解できず、理解できず、聖なるお方です 

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

主は食物を必要としておらず,敵意から解放され,幸福を与えてくださる御方です 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

どんな生き物もそれを評価できませんでした 

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰ ਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 

多くの帰依者たちが絶えず彼を崇拝しています 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿ ੈਤਸਮਰਤਹ ॥ 

彼は自分の足を心に覚えている 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

ああ、ナナック!私はいつも私のサットグルでバリハリに行きます、 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

その恵みによって、彼はそのような主の御名を覚えています。5  
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ਇਹ ੁਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

このハリラサは、まれな男性にのみ利用可能です 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਪ੍ੀਵ ੈਅਮਰੁ ਸੋ ਹੋਇ ॥ 

この蜜を飲む者は不死不滅となる 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿ ੇਤਿਨਾਸ ॥ 

あの人はけっして滅ぼされない、 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ  

その心の中に特質の倉が明らかにされている 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

八時に、彼はハリの名前を取り、 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

主は僕に真の教えをお与えになります 

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

彼は決して夢中になることとは関係がありません 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

彼はただ心にハリ神を確立するだけです 

 

ਅੁੰ ਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

無知の暗闇の中で、その名のランプが彼のために輝いています 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿੁਖ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!ジレンマ、夢中、悲しみは彼から逃げます。6 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 

グルの完全な教えは、熱狂の火に涼しさを入れました 
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ਅਨਿੁ ਭਇਆ ਿੁਖ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

幸福は創造され、悲しみは消え去りました 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕ ੇਤਮਟੇ ਅੁੰ ਿੇਸੇ ॥ 

誕生と死への恐怖は消え去った 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੇਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

グルの完全な教えから 

 

ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸੇ ॥ 

恐怖は消え去り、恐れを知らずにいます 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖੈ ਨਸੇ ॥ 

すべての病気は破壊され、心から消えてしまった 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

彼の元にあった主人は喜んでくれて、 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

サットサンガティではムラーリの名を唱えます 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕ ੇਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 

恐怖とジレンマは消え去った 

 

ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!ハリ神の栄光を耳で聞いて、平安が見いだされました。7 

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

彼自身がニルグナのマスターであり、彼はサルグナであり、 

 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

誰が彼の芸術(力)を明らかにすることによって全世界を魅了した 
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ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

主御自身が賛美を創造されました 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਏ ॥ 

彼は自分の評価を知っています 

 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿੂਜਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

神以外には誰もいません 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰ ਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

すべての人の中に、飢饉の人自身が存在する 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਰਤਵਆ ਰੂਪ੍ ਰੁੰ ਗ ॥ 

布のように、それはすべての色に吸収されています 

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

聖徒に協力することによって,主は明らかになられます 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

創造物を創造することによって,主は御自分の力を支えてこられました 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

ああ、ナナック!私は何度も彼(主)に犠牲を捧げます。8.18 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰੁ ॥ 

おお、生き物よ!神の賛美歌以外には何もそれに付随せず、すべての主題障害は同様に

ほこりです 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਧਨੁ ਸਾਰੁ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!それはハリ神の名の記憶を得るための最良のお金です。1 

SikhBookClub.com 138 



ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥  

聖徒とともにともに考えてください 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰੁ ॥ 

神を覚えて、その名を冠してください 

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

ああ、私の友人!他のすべての努力を忘れてください 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 

あなたの思いと心の中で、蓮を神の足もとに置いてください 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

神はすべての働きを行い、生き物を成し遂げる力を持っておられます 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥ 

神の御名によって対象にしっかりとつかまりなさい 

 

ਇਹ ੁਧਨੁ ਸੁੰ ਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

この(主の御名によって)富を集めて、幸運になりましょう 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰ ਿ ॥ 

聖徒のマントラは聖く、聖なるものです 

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

神の希望を心に留めておいてください 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!このようにして、あなたのすべての病気は一掃されます。1  
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ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰ ਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

(おお友よ!あなたが走り回る富は、 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

そのお金は神の奉仕からあなたにもたらされます 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

ああ、私の友人!あなたが永遠に望む幸せ、 

 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

その幸福は,聖徒とともに皆さんを愛することによってもたらされます 

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

あなたが善行を行う素晴らしさ、 

 

ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

その恵みは神の避け所に行くことから来ます 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

多くの努力によって根絶されない病気、 

 

ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

その病気はハリという薬を飲むことで根絶されます 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

神の御名はすべての宝の中で最高の宝です 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!神の御名を唱えることによって、あなたは神の宮廷で受け入れられるでしょう

。2 

 

ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

神の御名によってあなたの心を目覚めさせてください 
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ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

十の方向にさまようと、この心はこのようにして帰ってきます 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

彼には危機はありません 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿ ੈਿਸੈ ਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

その心に神があり、 

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

このカリユグは熱い(アグニ)で、ハリの名前はシータルです 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

いつも彼を思い出し、幸せを見つけてください 

 

ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

恐怖は名前-シムランによって破壊され、希望は成就する 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

主の献身をもって愛することは,魂を輝かせます 

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸੈ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

その御名を覚えている者は、その心の家に、不死不滅の主が宿る 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!(名前を唱えることによって)ヤマの縄が切り落とされる。3 

 

ਿਿੁ ਿੀਚਾਰੁ ਕਹ ੈਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥ 

彼は本質の記憶を説く真の人です 

 

ਜਨਤਮ ਮਰ ੈਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

彼は絶対にカッチャ(偽)であり、交通渋滞(誕生と死のサイクル)に陥ります 
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ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

主の奉仕によって,交通渋滞は消えます 

 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

あなたのエゴをあきらめて、グルデーヴに帰依しなさい 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰੁ ॥ 

このようにして尊い命が救われます 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰੁ ॥ 

あなたの魂の基盤であるハリ神を崇拝してください 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

あなたは多くの対策を講じることを取り除くことはありません 

 

ਤਸੁੰ ਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੇਿ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

あなたが記憶、経典、ヴェーダについて考えるかどうか 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

あなたの心を神だけに当てはめてください 

 

ਮਤਨ ਿੁੰ ਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!(崇拝する者は)望みの実を結ぶ。4 

 

ਸੁੰ ਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥ 

富はあなたと一緒に行くことはありません、 

 

ਿੂੁੰ  ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

それから、あなたは愚かな心!なぜあなたはそれに包まれているのですか 

 

ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰ ਿ ਅਰੁ ਿਤਨਿਾ ॥ 

息子、友人、家族、妻 - 
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ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

これらのうちどれがあなたのヘルパーであるか教えてください 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

国家、ラングラリス、富の拡大 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

どれがいつ残っているか教えてください 

 

ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

乗馬馬、象、戦車 - 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰ ਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

それはすべて偽りのふりをしています 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝ ੈਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

愚かな人は、これらすべてのものをお与えになった神を知らない 

 

ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!名前を忘れて、生き物は最後に悔い改めます。5  

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ  ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

ああ、あなたは愚かな男!あなたはグルの教えを受けるべきです 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

最も知的な人々でさえ,主の献身なしに溺れてしまいました 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

ああ、私の友人!心の中で神を崇拝する 

 

ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮ੍ਹਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

それはあなたの心をきれいにするでしょう 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

主の足もとにある蓮は彼の心に宿り、 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕ ੇਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

あなたの誕生の罪は取り除かれます 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

自分自身で神の御名を唱え、他の人々にその御名を唱えさせなさい 

 

ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

耳を傾け、言い、この行為に加われば、解放されるでしょう 

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

サルブットはハリの本当の名前です 

 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

ナナック！簡単な性質で主をたたえてください。6 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲ ੁ॥ 

(おお、生き物よ!神の賛美を歌うと、あなたの罪のくずは消え去ります 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

そして、エゴのような毒の膨張も消えるでしょう 

 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰ ਿ ੁਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

彼は気にせず、幸せに落ち着くでしょう 

 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

誰が彼の呼吸と呼吸のそれぞれでハリの名を崇拝するでしょう 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

ああ、心!あなたの賢さをすべてあきらめてください 
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ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

簡単な伴奏をすることで、真の富が得られます 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰ ਜੀ ਸੁੰ ਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰੁ ॥ 

神の御名の首都を蓄積し、その中で取引することによって 

 

ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰੁ ॥ 

このようにして,この世に幸福があり,主の宮廷でもてなしがあるでしょう 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰ ਿਤਰ ਏਕੋ ਿੇਖੁ ॥ 

彼は至る所で神を見て、 

 

ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!その額には運命がある。7  

 

ਏਕੋ ਜਤਪ੍ ਏਕੋ ਸਾਲਾਤਹ ॥ 

神の御名を唱え、神のみに感謝しなさい 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕੋ ਮਨ ਆਤਹ ॥ 

神について考えてみてください、そして、彼だけがあなたの心に彼を置いた 

 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

その永遠の唯一なる神の賛美を歌いなさい 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

あなたの心と体で神を唱えてください 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

その神はあなたです 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

主は至る所に住まわれ,被造物の中に広まっておられます 
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ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

唯一の神から多くの広がりがありました 

 

ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

神を礼拝することによって、罪は取り除かれます 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

私の心と体はただ一つの主に浸っています 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

ああ、ナナック!グルの恩寵によって、彼はただ一つの神しか知らなかったのです。8.19 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

おお神よ!私はあなたの避難所に迷い込んだ 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

主！ナナックは私を彼の献身に捧げるよう懇願します。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

主！私はあなたの名前の寄付を乞う 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

おおハリ!お名前をお願いします 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

私はサドゥーの足のほこりを求めます 
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ਤੂਰ ॥ 

おおパラムブラフマよ!わたしの信仰を完成してください 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

私はいつも主をたたえています 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

主！息を吸うたびに、私はあなたを崇拝します 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

わたしは主の御足を愛しています 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

私はいつも主を礼拝しています 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕੋ ਆਧਾਰੁ ॥ 

ああ、神様!あなたは私の唯一無二の支えです 

 

ਨਾਨਕ ੁਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰੁ ॥੧॥ 

ああ、わが主よ!ナナックはあなたの最高の名前を懇願します。1 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

主の哀れみは究極の幸福をもたらします 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

稀有な男だけがハリラサを見つける 

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

それを味わう者、それらの生き物は満腹になる 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

彼らは完全な人間になり、決して揺らぐことはありません(マヤで) 
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ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰ ਤਗ ॥ 

彼らは主の愛の甘さと喜びに満ちています 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰ ਤਗ ॥ 

サドゥー教徒の仲間の中で、彼らの心の中に霊的な意識が生まれます 

 

ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

彼は他のすべてを放棄し、主に帰依します 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

彼の心は明るくなり、昼も夜も彼は神に彼の輪を置きます 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸਇੋ ॥ 

主を唱えたのは幸運な人々だけです 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿ ੇਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

ああ、ナナック!主の御名みなに夢中になっている男性は幸福を見いだします。2  

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥ 

しもべの願いは叶えられ、 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

それ以来、彼はサティグルからきれいな説教を受けてきました 

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

主は御自分の僕に恵み深くなられました 

 

ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

主はしもべを永遠に感謝させてくださいました 

 

ਿੁੰ ਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

しもべ(マヤの)絆は断ち切られ、彼は救いを得ました 
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ਜਨਮ ਮਰਨ ਿੂਖੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

彼の誕生と死、悲しみとジレンマは消え去りました 

 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

彼の願いは叶えられ、信仰も成就しました 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰ ਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

神はいつも彼と共におられます 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

それが誰だったのか、彼は彼と混ざり合った 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!主の献身によって、しもべは御名に吸収されました。3  

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

なぜ人間の奉仕を怠らない神を忘れるのか 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

なぜ、ご自分のなさったことを御存じの神を忘れるのでしょうか 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛ ੁਿੀਆ ॥ 

すべてを与えてくださった神を忘れなければならないのはなぜでしょうか 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

なぜ、生き物の生命の基盤であるこの神を忘れなければならないのでしょうか 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ॥ 

子宮の火の中で私たちを守ってくれる早すぎる人を忘れるのはなぜでしょうか 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

グルの恩寵によって、それを見るのは稀有な人だけです 
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ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਢ ੈ॥ 

なぜ人を罪から救ってくださった神を忘れるのでしょうか 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟੂਟਾ ਗਾਢੈ ॥ 

そして、彼は誕生と誕生から分離された自分自身と融合するのでしょうか 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

完璧なマスターは、この現実を私に説明してくれました 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!彼は主について瞑想しました。4 

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰ ਿ ਕਰਹ ੁਇਹ ੁਕਾਮੁ ॥ 

おお、紳士諸君、聖徒よ!この作業を行います 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

他のすべてを残して、神の御名を唱えなさい 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

神の御名を行うことによって幸福を見いだしてください 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

名前を唱え、他の人にもその名前を唱えさせる 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ॥ 

この世界は主の献身によって海を渡っています 

 

ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰੁ ॥ 

献身がなければ、この体は消費されます 

 

ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

主の御名はすべての福利と幸福の宝であり、 
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ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

沈みゆく生き物もまた、その中に幸福を見いだします 

 

ਸਗਲ ਿੂਖ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥ 

すべての苦しみは破壊されます 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!美徳の倉の名前を唱え続けてください。5 

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ 

神の愛と愛の汁が創造されました 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ 

この味が心身を満たしています 

 

ਨੇਿਰਹੁ ਪ੍ੇਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

わたしは自分の目で主を見ることに幸福を見いだします 

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

私の心は聖徒の足を洗うために幸せになりました 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 

主の愛は献身者の魂と体の中に存在します 

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥ 

稀少な男だけが彼らの会社を手に入れます 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

ああ、神様!私たちに名前と物を教えてください(そのように) 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 

グルの恩寵によって、あなたは自分の名を唱えることができます 

 

SikhBookClub.com 151 



ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

その類推は説明できない 

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!神は遍在しています。6 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰ ਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

神は赦しとディーンダヤルです 

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

彼は敬虔で、いつも優雅です 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

彼はゴヴィンドのナース、ゴパルの孤児です 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

彼はすべての生き物に栄養を与えます 

 

ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

彼はアディプルシュと創造の創造主です 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

それは献身者の生活の基礎です 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ੈ ਸ ੁਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

彼を唱える者は誰でも聖くなる 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 

彼は自分の心の愛を敬虔な献身に集中させます 

 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

 わたしたちはふさわしくなく,卑しく,愚かであり, 
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ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

ナナクは言う、「おお、全能の神よ。彼らはあなたの避難所に来ました。7 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰ ਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥ 

彼はすべての天と救いを得、 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

一瞬たりとも神をたたえた被造物 

 

ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 

彼は多くの王国、喜び、そして成果を受け取ります 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

その心はハリの名前の物語が好きです 

 

ਿਹ ੁਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 

彼は様々な食べ物、衣服、音楽を楽しんでいます 

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

そのラサナはいつもハリ・バグワの名を唱えています 

 

ਭਲੀ ਸ ੁਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰ ਿ ॥ 

彼の行いは縁起が良く、彼は祝福され、豊かです 

 

ਤਹਰਿ ੈਿਸੇ ਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰ ਿ ॥ 

その中心には、完全なグルのマントラが宿っています 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹ ੁਤਨਵਾਸ ॥ 

ああ、神様!聖徒とともに居場所を与えてください 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

ああ、ナナック!サットサンガティにとどまることによって、すべての幸福は光になります。8.20 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰ ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

ニランカルの主自身はサルグナとニルグナです。彼自身はゼロのサマーディに住んでいます 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!ニランカルの主ご自身が(生き物によって)創造し、それから自分自身を唱え

ました。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਜਿ ਅਕਾਰੁ ਇਹ ੁਕਛ ੁਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

この創造の広がりが見えなかったとき、 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰ ਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹੋਿਾ ॥ 

罪や徳はどこから(存在から)引き起こされたのでしょうか 

 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 

神ご自身がゼロのサマーディにいたとき、 

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰ ਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

すると、誰に反対する人が 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

(世の)文字やしるしが現れなかったとき、 

 

ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹ ੁਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

そのとき,喜びと悲しみがだれに感じられたか教えてください 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

パラブラフマー自身がすべてだったとき、 
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ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹੋਵਿ ਭਰਮ ॥ 

そのとき、その夢中はどこにあったのか、誰がジレンマを抱えていたのか 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 

ああ、ナナック!(創造)は飢饉の人自身によって創造され、 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ਨ ਿੂਜਾ ॥੧॥ 

それ以外に創造者はいません。1 

 

ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

世の主が神ご自身であられたとき、 

 

ਿਿ ਿੁੰ ਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹ ੁਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 

では,だれが束縛されていると考えられ,だれが束縛から解放されていると考えられていたか

教えてください 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

到達不能で巨大なハリしかなかったとき、 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹ ੁਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

それから、地獄と天国に来た生き物は何だったのか教えてください 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

ニルグナが彼の生来の性質で神聖であったとき、 

 

ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿ ੁਠਾਇ ॥ 

では、シヴァ・シャクティはどこにいたのですか 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

神ご自身が光を灯して座っていたとき、 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰੁ ਕਵਨ ਕਿ ਡਰੈ ॥ 

誰がそんなに大胆不敵で、誰が誰を恐れていたのか 
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ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

ああ、ナナック!神は近づきがたい、計り知れない存在です 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

彼は自分の賛美をするつもりです。2 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

不死不滅の神がなだめるような姿勢で座っていたとき、 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 

その時、誕生と死と破壊はどこにあったのか教えてください 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸਇੋ ॥ 

完全な飢饉が男性の行為者であったとき、 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥ 

誰が死を恐れることができたのか教えてください 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

目に見えない、理解できない神しかいなかったとき、 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ੂਛਿ ਲੇਖਾ ॥ 

では、チトラグプタは誰に説明を求めたのでしょうか 

 

ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ 

ニランジャンだけが、比類なき者で計り知れないものはナート(神)であったとき、 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟ ੇਕਉਨ ਿੁੰ ਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

では、誰がマヤの束縛から解放され、誰がその束縛に閉じ込められたのか 

 

ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

神はひとりぼっちで、ご自身が素晴らしいのです 
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ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰੂਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!彼は自分の形を創造しました。3 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

清い人が人の夫であったところ 

 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲ ੁਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

そして、カスはありませんでした、私に教えてください!その時、何を片付けるためにあったので

しょうか 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

ニランジャン、ニランカル、そして無関係な神だけがいたところでは、 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

誰が誇りに思っていて、誰が誇りに思っていたのか 

 

ਹ ਸਰੂਪ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

創造の主だけがジャグディッシュの形であったところでは、 

 

ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹੁ ਕੀਸ ॥ 

そこで悲しんでいる欺きや罪はだれでしたか 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰੂਪ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰ ਤਗ ਸਮਾਵੈ ॥ 

光の形がそれ自身の光に吸収されたところでは、 

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨੁ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ॥ 

誰がそこで空腹で、誰が満足していたのか 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

創造の創造主であるカルタルは、彼自身がすべてのものを行う者であり、存在に何かをする

者です 
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ਨਾਨਕ ਕਰਿ ੇਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰੁ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!世界を創造された神に終わりはありません。4 

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰ ਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

神がご自分と共に恵みを創造されたとき、 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

両親、友人、息子、兄弟は誰でしたか 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

彼自身がすべてのものの芸術に完全に堪能だったとき、 

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

では、ヴェーダとカテブをどこで認識したのでしょうか 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥ 

飢饉の男が心に抱きついたとき、 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

では、誰がシャグン(縁起の良い)とアップシャグン(不吉な結婚)を思い浮かべたのでしょうか 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

神ご自身が高く、ご自分の近くにおられたところでは、 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰੁ ਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

誰が主人と呼べるのか、そこでは誰がしもべと呼ばれるのか 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

主のすばらしい賛美に驚いています 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

ナナクの言葉は、「おお、神よ。あなたは自分のスピードを知っています。5 
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ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

欺瞞のない、すべてに、不明瞭な神がご自分に吸収されたところで、 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

マヤはそこに何に影響を与えましたか 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

神ご自身がご自分を崇拝されたとき、 

 

ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

それから(マヤの)トリグナは(世界に)入らなかった 

 

ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰ ਿਾ ॥ 

神がただひとりしかいなかったところでは、 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰ ਿ ੁਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰ ਿਾ ॥ 

誰がそこにいて、誰が心配していたのか 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 

神がご自分に満足しておられたところでは、 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ 

誰が言うためにそこにいて、誰が聞くつもりだったのですか 

 

ਿਹ ੁਿੇਅੁੰ ਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ああ、ナナック!神は永遠で至高の御方であり、 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

彼だけが自分自身に到達します。6 

 

ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰ ਚੁ ਅਕਾਰੁ ॥ 

神ご自身が被造物のパラフラを創造されたとき 
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ਤਿਹ ੁਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

そして、マヤの三国を世界に広め、 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰ ਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

それで、これが罪だとか、美徳だとかいうことが広まりました 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰ ਛਾਵਿ ॥ 

誰かが地獄に行き、誰かが天国を望んでいました 

 

ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰ ਜਾਲ ॥ 

神は世俗的な争い、富の網を創造し、 

 

ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

エゴ、夢中、ジレンマ、恐怖の負荷を作り出しました 

 

ਿੂਖ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

悲しみ-幸福、屈辱 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖਾੵਨ ॥ 

彼らは多くの方法で説明し始めました 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

主御自身がリーラを創造し,御覧になります 

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰ ਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕੈ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!神がリーラを固められたとき、彼だけが残ります。7 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿ ੁਭਗਿ ੁਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

永遠の神がいるところには、その献身者がいて、献身者がいるところには、神ご自身がいま

す 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ਸੁੰ ਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

彼が創造を広めるところはどこでも、それは彼の聖人の栄光のためです 
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ਿੁਹ ੂਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

彼は両側を所有しています 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹ ੂਿਨੀ ॥ 

彼の恵みは彼だけを飾ります 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰ ੈਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

神ご自身がゲームとゲームを行います 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

彼は自分自身を楽しんでいますが、それでも無敗のままです 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

彼が望む人は誰でも、彼は彼の名前でそれを置きます 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥ 

彼が望むものは誰であれ、彼は彼に世界のゲームを養います 

 

ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥ 

ナナクは言う、「おお、永遠よ!ああ、それは計り知れない!おお、数え切れないほどの、比類

なき神よ 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 

あなたが呼ぶように、この奴隷は話す。8.21 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਜੀਅ ਜੁੰ ਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪ੍ੇ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

おお、神の神よ、動物の主よ!あなた自身が遍在しています 

 

ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਪ੍ਸਤਰਆ ਿੂਜਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!唯一の神はどこにでもおられます。それ以外に他に誰かが現れますか?1 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰੁ ॥ 

彼自身が話し手であり、聞き手でもある 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

彼自身は一つであり、彼自身の延長です 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

彼が気分が良いとき、彼は創造を創造します 

 

ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 

彼はそれを意のままに自分の中に浸す 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

ああ、神様!あなたなしでは何もできません 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

あなたは全世界を一つの糸にねじ込んだ 

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

神の神自身が知識を与える者には、 

 

ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

その人は真理の名を受ける 

 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

彼は先見の明があり、哲学者です 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!彼は全世界の征服者です。1 
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ਜੀਅ ਜੁੰ ਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕ ੈਹਾਥ ॥ 

すべての生き物は、その神の御手の中にあります 

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

彼はディーンダヤルと孤児のナースです 

 

ਤਜਸੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

神が守ってくださる者を誰も殺すことはできません 

 

ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹ ੁਤਿਸਾਰੈ ॥ 

彼が心から忘れている人は、すでに死んでいる 

 

ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕ ੋਜਾਇ ॥ 

なぜ人は自分から離れて別の人のところに行かなければならないのでしょうか 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰ ਜਨ ਰਾਇ ॥ 

みんなの頭の上にニランジャン・プラブがあります 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

その制御下には、生き物のすべてのトリックがあります 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

主が皆さんの内と外にいらっしゃることを理解してください 

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰ ਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

その特質の貯蔵庫、無限で無限の神の上に 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

ダス・ナナックはいつもバリハリに行きます。2 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

慈悲深い神は至る所に存在し、 
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ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

それはすべての生き物に恵み深いものです 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥  

彼は自分のリーラを知っています 

 

ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

王国間の主は、すべての中におられます 

 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

彼は多くの方法で生物に栄養を与えます 

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

彼が創造した者は誰であれ、彼について瞑想し続けます 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

神に好意を抱く者は誰でも、それを携えて行かれる 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

そのような帰依者はハリ・プラブを崇拝し、賛美します 

 

ਮਨ ਅੁੰ ਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ああ、ナナック!心に畏敬の念を抱いて神を信じた者は誰でも、 

 

ਕਰਨਹਾਰੁ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

彼は創造主である主を御存じです。3 

 

ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕੈ ਨਾਇ ॥ 

神の御名にかかわっている献身者、 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 

彼の希望は無駄ではありません 
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ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

しもべに仕えることは恵み深いことです 

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿੁ ਪ੍ਾਈ ॥ 

主の命令に従うことによって、彼は究極の地位(モクシャ)に到達します 

 

ਇਸ ਿੇ ਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

彼はそれ以上の考えを持っていません 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

その心にはニランカルの主が宿っている 

 

ਿੁੰ ਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

彼は絆を断ち切り、非武装になる 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪ੍ੈਰ ॥ 

そして昼も夜もグルの足を崇拝します 

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

彼はイフロクで幸せで、来世で幸せです 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!ハリ・プラブは彼と共に彼を連れて行きます。4 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

シンプルな伴奏で一緒に楽しむ 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

そして主をたたえ続けてください 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ラムナームの要素について考えてみてください 
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ਿੁਲਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹ ੁਉਧਾਰੁ ॥ 

このようにして、まれな人体に良いことをしてください 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

神の栄光の蜜の言葉を歌う 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

これがあなたの魂に善を行う方法です 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ੇਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

8時近くに主を見てください 

 

ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰ ਧੇਰਾ ॥ 

(これは)無知を消し去り、闇は滅ぼされる 

 

ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿ ੈਿਸਾਵਹੁ ॥ 

グルの教えに耳を傾け、あなたの心の中にそれを置きなさい 

 

ਮਨ ਇਛ ੇਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!このようにして、あなたは望ましい果物を得るでしょう。5 

 

ਹਲਿ ੁਪ੍ਲਿ ੁਿੁਇ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥ 

人々と来世の両方を大事にする 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰ ਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 

ラムの名前を心に刻んでください 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

完全なグルの完全な教えがあります 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਤਿਸੁ ਸਾਚੁ ਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

その心に宿る彼は、真理を観察する 
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ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

思いと体で主の御名を唱えてください 

 

ਿੂਖੁ ਿਰਿੁ ਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 

このようにして、痛みと恐怖は心から取り除かれます 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰੁ ਕਰਹ ੁਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

ああ、商人!あなたは本当のビジネスをします 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

あなたの取引は無事に神の宮廷にたどり着くでしょう 

 

ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

あなたの心に神の支持を確立してください 

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!あなたの旅(誕生と死のサイクル)は二度と起こらないでしょう。

6                                                                                                      

 

ਤਿਸ ਿੇ ਿੂਤਰ ਕਹਾ ਕ ੋਜਾਇ ॥ 

人はどこから離れることができるでしょうか 

 

ਉਿਰ ੈਰਾਖਨਹਾਰੁ ਤਧਆਇ ॥ 

人間は守護者神を思い浮かべて救われます 

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥ 

その大胆不敵な主を唱えることによって、すべての恐れは消え去ります 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

主の恵みによって、魂は解放されます 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿੂਖ ॥ 

神が守ってくださる方は、何の悲しみも感じません 
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ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥ 

その名前を崇拝することによって、心は幸福を得る 

 

ਤਚੁੰ ਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰੁ ॥ 

それは不安を取り除き、エゴは消える 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰੁ ॥ 

その主の献身者と類似点はありません 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰੁ ਸੂਰਾ ॥ 

ああ、ナナック!その頭の上には、力強い主人が立っていて、 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

彼の仕事はすべて完了しました。7 

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰ ਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

知性が完全で、その目には蜜が降り続けている者、 

 

ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ  

それらを見ることによって、世界の福祉が達成されます 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

彼の足はカマル・アヌップです 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰ ਿਰ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ ॥ 

彼らのビジョンは成功し、神のように美しい彼らの形です 

 

ਧੁੰ ਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

彼らの奉仕は幸いであり、彼らのしもべは受け入れられます 

 

ਅੁੰ ਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

彼(グル)は暫定的で支配的な男です 

 

SikhBookClub.com 168 



ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

グルが宿る心は感謝の念を抱くようになります 

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

時間(死)は彼に近づきません 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

彼らは不死不滅となり、不滅の地位に到達しました 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

ああ、ナナック!誰がサドゥースと共に神について瞑想したのか。8 .22  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰ ਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰ ਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

グルは知識のスルマを提供し、それが無知の闇を破壊しました 

 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰ ਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!神の恩寵によって、聖グルが見いだされ、そこから知識の光が心の中に宿っ

たのです。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਸੁੰ ਿਸੁੰ ਤਗ ਅੁੰ ਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

聖徒とともに,彼らは内なる心の中で主を見てきました 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

主の御名はわたしにとってすばらしいものでした 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

すべての被造物は神の形をしており、 
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ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

色には多くの異なる種類があります 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ੁਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥ 

領主のアムリット名はナヴァニディです 

 

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

それは人体に住んでいます 

 

ਸੁੁੰ ਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

ゼロ・サマーディにはアンハドという言葉があります 

 

ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

この驚きと畏敬の念は言葉では言い表せません 

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

神ご自身が示しておられることは、神ご自身が見ているのです 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!そのような人は知識を得る。1 

 

ਸੋ ਅੁੰ ਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

彼は内なる心の中で永遠の神であり、外側にも存在しています 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰ ਿ ॥ 

神は粒子の中に存在します 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

彼は大地に、空に、そして深淵に存在します 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

主はすべての民の完全な主であられます 
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ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

パラムブラフマ・プラブは、森林、いばら、山々に広がっています 

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥ 

主が命じられるように,生き物の行いもそうです 

 

ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰ ਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 

神は風と水と火の中におられます 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰ ਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥ 

彼は10の方向に囲まれています 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਭੁੰ ਨ ਨਹੀ ਕ ੋਠਾਉ ॥ 

それ以外に場所はありません 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

グルの恩寵によって、ナナクは幸福を得ました。2 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰ ਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

ヴェーダ、プラーナ、スムリティスの中のその神を見てください 

 

ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖਿੵਰ ਮਤਹ ਏਕੁ ॥ 

彼は月、太陽、星々の唯一の神です 

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 

すべての生き物は主の声を語ります 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲ ੁਨ ਕਿਹ ੂਡੋਲੈ ॥ 

彼は揺るぎなく、決して気を散らすことはありません 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

誰もが(創造の)芸術を創造することによってゲームをプレイします 
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ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

彼は評価できない、なぜなら(なぜなら)彼の資質は貴重だからだ 

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 

神の光はすべての光の中で点火されます 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ॥ 

主は世の構造を制圧されました 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ 

ああ、ナナック!幻想が破壊されるグルの恩寵によって、 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ ॥੩॥ 

それは彼への強い信念になります。3 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪ੍ੇਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

聖徒は至る所で神を見ます 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿ ੈਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

聖徒の心にはすべての宗教があります 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

聖徒たちは良い言葉を聞きます 

 

ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰ ਤਗ ਰਚਨ ॥ 

彼らは遍在するラーマに没頭しています 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 

(神)を理解した聖徒のいのちがこれになります 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 

僧侶はいつも真実を約束します 
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ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੈ ॥ 

何が起ころうとも、彼はそれを幸せだと考えています    

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

主は御自分が行い主であられ,すべての業をなさる御方であられることを知っています 

 

ਅੁੰ ਿਤਰ ਿਸੇ ਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

聖徒にとって、神は内外のどこにでも住まわれます 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!主を見ることによって、すべての人は魅了されます。4 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

神は真理であり、神の被造物も真理です 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

その神から全世界が生まれました 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰ ੇਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

彼が気分が良いとき、彼は創造を広げます 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰ ਕਾਰੁ ॥ 

もし神がふさわしいなら、彼自身が形になる 

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 

彼には言葉では言い表せない多くの芸術(力)があります 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

彼が望む人は誰でも、彼はそれを彼と混ぜ合わせます 

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿੂਤਰ ॥ 

そのパラブラフマは誰からも遠く離れ、誰の近くにいると言えるでしょうか 
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ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

しかし、神ご自身が遍在しておられます 

 

ਅੁੰ ਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

ああ、ナナック!彼はその人に(彼の遍在についての)知識を与え、 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

これに対して(神)ご自身が、内なるより高い状態を示唆しています。5 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

神ご自身が世界中の人々の中に存在しています 

 

ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰਾ ॥ 

彼はすべての目を通して自分自身で見ています 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

このすべての被造物は主の体です 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ 

彼は自分自身の栄光を聞きます 

 

ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕ ੁਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

人の動き(生と死)は、神がゲームを創り出したのです 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 

彼はマヤを彼に従順にした 

 

ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿ ੋਰਹੈ ॥ 

たとえそれがすべての人の中にあるとしても,主は妨げられることなくおられます 

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪ੍ੇ ਕਹ ੈ॥ 

あなたが言わなければならないことは何でも、それはそれ自身でそれを言います 
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ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

主の命令に従って、被造物は(この世に)生まれ、命じられたとおりに命を捨てます 

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ああ、ナナック!彼が彼を誘惑するとき、彼は彼と生き物を融合させます。6 

 

ਇਸ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

神によって何が起ころうとも、世にとって悪いことではありません 

 

ਓਰ ੈਕਹਹ ੁਤਕਨੈ ਕਛ ੁਕਰਾ ॥ 

だれかがその神以外のことをしたことがありますか 

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 

神ご自身が善良であり、何よりも最高のものは神のみこころです 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

彼は自分の心を知っています 

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

主御自身が真理であり,被造物も真理です 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰ ਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

罵倒のように、彼自身が被造物を彼と混ぜ合わせました 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

そのスピードと程度は表現できません 

 

ਿੂਸਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

もし他の誰かが同じだったら、彼はそれを理解できた 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

人々は神がなさったことを受け入れなければなりません 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਜਾਨੁ ॥੭॥ 

ああ、ナナック!グルの恩寵によってこの事実を理解してください。7  

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

神を理解する人は、いつも幸福を見いだします 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

神は彼を連れて行かれます 

 

ਓਹ ੁਧਨਵੁੰ ਿੁ ਕੁਲਵੁੰ ਿ ੁਪ੍ਤਿਵੁੰ ਿੁ ॥ 

彼は豊かになり、豊かになり、尊厳を持つようになります 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰ ਿੁ  
神が心の中に宿る被造物は、生きたまま救いを得ます 

 

ਧੁੰ ਨੁ ਧੁੰ ਨੁ ਧੁੰ ਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥ 

あの偉大な人物がこの世に生まれたことは幸いです 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

その恵みによって全世界が救われます 

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹ ੈਸੁਆਉ ॥ 

これが偉人の到着の気分です 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰ ਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

彼の会社では、他の存在が神の御名を覚えています 

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿ ੁਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰ ਸਾਰੁ ॥ 

そのような偉大な人自身が解放され、世界も解放されます 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੮॥੨੩॥ 

ああ、ナナック!私たちはいつもそのような偉大な人に頭を下げてきました。8.23 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

詩。 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

彼はフルネームのフルロードを崇拝しました 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕ ੇਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

おおナナックよ!わたしは完全な主を見いだし、あなたがたも完全な主の栄光を歌う。1 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

アシュタパディ 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

完全なグルの教えに耳を傾け、 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪ੍ੇਖੁ ॥ 

パラブラフマを詳しく見てみましょう 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ॥ 

あなたの呼吸のそれぞれで神をシムラン、 

 

ਮਨ ਅੁੰ ਿਰ ਕੀ ਉਿਰ ੈਤਚੁੰ ਿ ॥ 

これはあなたの心の中の不安を取り除くでしょう 

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥ 

渇望の波を放棄する 

 

ਸੁੰ ਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰ ਗ ॥ 

聖徒の足をほこりをかぶるよう心を尽くして願い求めてください 

 

ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ ॥ 

エゴを捨てて祈ってください 
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ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰੁ ਿਰਹ ੁ॥ 

(悪徳の)サットサンガティにとどまり、火の海を通り抜けてください 

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕ ੇਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰ ਡਾਰ ॥ 

あなたの宝を神の御名と富で満たしてください 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

ああ、ナナック!完全な主人を崇拝しなさい。1 

 

ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ ॥ 

あなたは解放、幸福、そして簡単にできる喜びを得るでしょう 

 

ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

聖徒とともに、エクスタシーの主を礼拝しなさい 

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 

これはあなたを地獄に行くことから救い、魂は交差するでしょう 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

ナーム・アムリットのラサを飲みながら、ゴビンドを褒め称えなさい 

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

あなたの心の中でナラヤンを瞑想し、 

 

ਏਕ ਰੂਪ੍ ਜਾ ਕ ੇਰੁੰਗ ਅਨੇਕ ॥ 

その形は1つの色と多くの色です 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

彼はゴパル、ダモダール、ディーンダヤル、 

 

ਿੁਖ ਭੁੰ ਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

それは悲しく、完全に優雅です 

 

SikhBookClub.com 178 



ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ  ਿਾਰ ॥ 

ああ、ナナック!それ以来、何度も何度も彼の名前を歌い続けてください 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹ ੈਅਧਾਰ ॥੨॥ 

これは生物の唯一のサポートです。2  

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕ ੇਿਚਨ ॥ 

僧侶の言葉は良い詩です 

 

ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

これはかけがえのない宝石と宝石です 

 

ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

これらの言葉を聞き従う者は、バヴサガルから救われます 

 

ਆਤਪ੍ ਿਰ ੈਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

彼自身がバヴサガルを横断し、他の人々の幸福も行います 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲ ੁਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

彼の人生は成功し、彼の交わりは他人の願いを叶え、 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰ ਗੁ ॥ 

その心の中に神の愛が形成されている 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿੁ ਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

彼のジャイはジャイ、ジャイであり、そのために未熟な音があります 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰ ੇਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

それを聞くと、彼は喜び、主の栄光をたたえます 

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

そのような偉人の頭の上に、神が現れる 
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ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

ああ、ナナック!そのような偉大な人物と結びつくことによって、多くの人々が救われます。3 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

ああ、神様!あなたが生き物に避難所を与えることができると聞いて、私たちはあなたの避

難所に来ました 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

主は憐れみを抱き,わたしたちを御自分と一つにまとめてくださいました 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ 

今、私たちの敵意は消え去り、私たちは皆、段階的に消滅しています 

 

ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਲੈਨ ॥ 

サド・サンガットからの名前と蜜がありました 

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰ ਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

グルデーヴは私たちに満足し、 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

しもべの奉仕は成功しました 

 

ਆਲ ਜੁੰ ਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿ ੇ॥ 

私たちは世俗的な職業と悪徳を生き延びてきました 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿ ੇ॥ 

ラムの名前を聞き、舌で上げることによって 

 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

神は親切にもこの憐れみを(わたしたちに)示してくださり、 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

ああ、ナナック!わたしたちの勤勉な働きは主の宮廷で成功しています。4 
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ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰ ਿ ਮੀਿ ॥ 

おお、聖徒の友よ!主をたたえる 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

慎重に、そして集中的にそれを行います 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

スクマーニーは自発的な幸福とゴヴィンドの栄光と名前を持っています 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

その心に宿るその心の中に、彼は金持ちになる 

 

ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

彼の願いはすべて叶えられます 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟੁ ਸਭ ਲੋਇ ॥ 

彼は支配的な男になり、世界中で人気があります 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

彼は最高の住居を得る 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

彼には二度と生と死のサイクルはありません 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

あの男はハリという富を得て世界を去る 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥੫॥ 

ああ、ナナック!この賜物を(神から)受ける人。5 

 

ਖੇਮ ਸਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

自発的な幸福、平和、謎、ナヴァニディ、 
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ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

知恵、知識、そしてすべての成果は、その被造物によって見いだされ、 

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

ヴィディヤ、タパシャ、ヨーガ、主の瞑想、 

 

ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

最高の知識、最高のお風呂、 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

四物質(ダルマ、アルタ、カーマ、モクシャ)には、ハート蓮の咲き誇る、 

 

ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥ 

すべての中で生きながら、最も中立であること、 

 

ਸੁੁੰ ਿਰ ੁਚਿੁਰ ੁਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

美しさ、知性、合理性、 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

神をある視点から見て、見よ、 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮੁਤਖ ਭਨੇ ॥ 

ああ、ナナック!彼はこれらすべての果物を手に入れ、 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

快楽の宝石を口で唱え、グルの言葉の栄光と主の御名を心で聞く者。6 

 

ਇਹ ੁਤਨਧਾਨੁ ਜਪ੍ੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 

どの生物が心からこれらの資質の貯蔵庫を唱えるにせよ、 

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

それはすべての年齢で動きます 
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ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

この声はゴビンドの名声と名の響きであり、 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿੇਿ ਿਖਾਿੀ ॥ 

スムリティ、経典、ヴェーダが記述しているものについて 

 

ਸਗਲ ਮਿਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

すべての信条(宗教)の要約は神の御名です 

 

ਗੋਤਿੁੰ ਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

この名前は、ゴヴィンドの献身者の心にあります 

 

ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰ ਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

何百万もの犯罪が聖徒の一団によって破壊されています 

ਸੁੰ ਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥ 

聖徒の恵みによって、被造物はヤマから解放されます 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ああ、ナナック!神が運命を書いた人の頭の上に、 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

同じ人が僧侶の避難所にやってきます。7 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

心に宿り、それを愛をもって聞いている人は、 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

彼はハリ・プラブのことを覚えている 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿੂਖੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥ 

彼の誕生と死の悲しみは破壊されます 
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ਿੁਲਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

彼はこのまれな体を即時の障害から救います 

 

ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰ ਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

彼の素晴らしさは純粋で、彼の声はエリクサーの形です 

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 

神の御名は彼の心の中にあります 

 

ਿੂਖ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭ ੈਭਰਮ ॥ 

悲しみ、病気、恐怖、ジレンマは彼から離れます 

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

彼の名前はサドゥーとなり、彼の行為は聖化されます 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

主の恵みは至高のものとなります 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

ああ、ナナック!これらの特質のために、この(神の)声の名前はスクマーニーです。8.24 
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ਅਰਦਾਸ  

ソルシテーション 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  

神は一つです。すべての勝利は並外れたグル(神)に属します 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

 尊敬される剣またはサーベル(邪悪な者を破壊する神)が私たちを助けてください 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

10代目グルが唱えた由緒ある剣の詩 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਿਆਇ॥  

最初に剣(邪悪な者を滅ぼす神)を思い出してください。次に、グル・ナナクを思い出して

ください(彼の精神的な貢献に注意してください) 

 

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

 次に、スリ・グル・アンガド、スリ・グル・アマル・ダス、グル・ラム・ダスを思い出して瞑想し

てください。彼らは私たちを助けます!(彼らの霊的な貢献に焦点を当てる) 

 

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

スリ・グル・アルジャン、グル・ハーゴビンド、グル・ハーライを思い出し、瞑想してください。(

彼らの霊的な貢献に焦点を当てる) 

 

ਸਰੀ ਿਹਰਹਕਰਸਨ ਹਿਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਿਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

崇拝されているグル・ハル・クリシュナを思い出し、瞑想してください。(彼らの霊的な貢

献に焦点を当てる) 
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ਤੇਗ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵੈ ਿਾਇ॥ 

グル・テグ・バハドゥルを思い出せば、霊的富の9つの源(忍耐、許し、アステヤ、排便、

感覚制御、知性、ヴィディヤ・サティヤ、アクルッダ)があなたの家に早くやって来ます 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

主！道を示すことによってどこでも私たちを助けてください 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸੰਘ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

尊敬されている10番目のグル・ゴービンド・シンを思い出してください(彼の精神的な貢

献に注意してください)。おやまあ！道を示すことによってどこでも私たちを助けてください 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ 

 ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

由緒あるグル・グランス・サヒブに含まれる10人の王の神聖な光を振り返り、瞑想し、グ

ル・グランス・サヒブの神聖な教えにあなたの考えを向け、至福を達成してください。うわ

ー、すごい!(臨時教祖) 

 

ਪੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ,  

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵੰਿ ਛਹਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ,  

ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

(グル・ゴービンド・シンの)4人の息子の行いを考えてみてください。40人の殉教者のうち

。不屈の決意の勇敢なシーク教徒。名前の色に没頭した信者の。名前に合併した人

。名前を覚えて一緒に食べた人。無料のキッチンを始めた人。剣を振るった人々(真実

を守るため)。他人の欠点を無視する人。上記のすべては純粋で真に献身的な個人で

した。声を上げて、マスター!(臨時教祖) 
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ਹਜਨਹਾਂ ਹਸੰਘਾਂ ਹਸੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਿਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ,  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ 

ਕੁਰ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾ ਂਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ 

ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

頭を犠牲にしたがシーク教に降伏しなかった勇敢なシーク教徒の男性と女性の比類の

ない奉仕を考え、思い出してください。体のすべての関節を細かく切り刻んだ人。頭の

皮を取り除いた人。縛られて車輪に転がされ、細かく切られた人々。のこぎりで切られ

た人。生きている皮は取り下げられました。グルドワラの尊厳を維持することに専念した

人々。シーク教をあきらめなかった人々。シーク教を守り、最後の息まで長い髪を保った

人々。声を上げて、マスター 

 

ਪੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

シーク教のすべての王位とすべてのグルドワラにあなたの考えを集中させてください。教

えてください、マスター 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

まず第一に、尊敬されているすべてのカルサは、彼らがあなたの名前について瞑想するこ

とを祈ります。そして、この種の瞑想を通してすべての幸福と慰めを手に入れましょう 

 

 ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ,  

ਹ ਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ  ੋਲ  ਾਲੇ,  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

由緒あるカルサがいるところはどこでも、あなたの安全と恵みを提供してください。無料

のキッチンと剣は決して失敗しません。あなたの献身者の尊厳を維持します。シーク教

徒に勝利を与える。尊敬されている剣はいつも私たちの助けになりました。カルサは常に

尊重されるべきです。おやまあ 
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ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੰੂ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, 

ਦਾਨਾ ਂਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਿੇ,  ੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ 

ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!!!  

シーク教徒にシーク教の寄付、長い髪の寄付、シーク教の寄付、神の知識の寄付、信

念の寄付、信仰の寄付、そして名前の最大の贈り物を与えてください。主！ラガラギ、

邸宅、旗は永遠に置かれたままです。真実が常に勝利しますように。教えてください、マ

スター 

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

 すべてのシーク教徒の心が謙虚であり、彼らの知識が高いはずですように。主！あなた

は知識の保護者です 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

ਆਪ ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

おお、真のお父様、おお、グルよ!あなたは謙虚な人々の名誉であり、無力な人々の力

であり、避難所のない人々の避難所です、私たちはあなたの前で謙虚に祈ります。(こ

こで行われた機会または祈りを交換してください) 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

上記の祈りを読むことにおける私たちの欠点と欠点を許してください。みんなの目的を

達成してください 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ 

ਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

 私たちがあなたの名前を覚えて瞑想することができる真の献身者を私たちに紹介してく

ださい。おやまあ！真のグル・ナーナクを通して、あなたの名前が高められ、あなたの願い

に従ってすべてが繁栄しますように 
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ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

ワヘグル・ジ・カ・カルサ、ワヘグル・ジ・キ・ファテ。 

カルサは神のものです。すべての勝利は神の勝利です 
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                             旅の哲学 

シーク教の哲学は、論理、包括性、そして精神的および物質的世界への「狂

乱のない」アプローチによって特徴付けられます。その神学は単純さによっ

て特徴付けられます。シーク教徒の倫理では、自分自身に対する人の義務と

社会に対する義務との間に矛盾はありません(互換性があります) 

 

シーク教は、500年近く前にグル・ナーナクによって設立された最年少の世界

宗教です。それは、宇宙の至高の存在と創造者(ワヘグル)への信念を強調して

います。それは永遠の至福への単純な直接の道を提供し、愛と世界的な兄弟

愛のメッセージを広めます。シーク教は強く一神教の信念であり、神を時間

や空間の制限を受けない唯一の神として認識しています 

  

シーク教は、創造主、維持者、破壊者であり、人間の形をとらない唯一の神

がいると信じています。化身の教義はシーク教には場所がありません。それ

は神々や女神に何の価値も与えません 

シーク教では、道徳と宗教は一緒に行きます。精神的な発達への一歩を踏み

出すためには、日常生活の中で道徳的資質を心に吸収し、美徳を実践する必

要があります。誠実さ、思いやり、寛大さ、忍耐力、謙虚さなどの資質は、

努力と心の忍耐力によってのみ開発することができます。私たちの偉大な教

祖の生活は、この方向へのインスピレーションの源です 

シーク教は、人間の人生の目標は誕生と死のサイクルを断ち切り、神に溶け

込むことであると教えています。これは、グルの教えに従い、聖なる名前(名

前)について瞑想し、奉仕と慈善の機能を編集することによって達成すること

ができます 

パスという名前は、神の記憶への毎日の献身を強調しています。救いを得る

ためには、仕事(欲望)、怒り(怒り)、貪欲(貪欲)、夢中(世俗的な執着)、エゴ(

プライド)の5つの感情をコントロールしなければなりません。サンガの儀式

や断食や巡礼、シャクン、苦行などの定期的な慣習は、シーク教では拒否さ

れています。人間の人生の目標は神と融合することであり、これはグル・グ

ランス・サヒブの教えに従うことによって達成されます。シーク教は献身や

忠誠の道を強調しています。しかし、それはジュニャーナの道(知識の道)とカ
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ルマの道(仕事の道)の重要性を認識しています。それは霊的な目標を達成する

ために神の恵みを得る必要性を強調しています 

シーク教は現代的で論理的で実用的な宗教です。それは、通常の家庭生活(世

帯主)が救いの障害ではないことを前提としています。世の独身や放棄は、救

いを得るために必要ではありません。世俗的な病気と誘惑の間で離れて暮ら

すことは可能です。献身者は世界に住んでいなければなりませんが、それで

も通常のストレスや誘惑から頭を遠ざけなければなりません。彼は学識のあ

る兵士であり、神の聖人でなければなりません 

シーク教は全世界の「世俗的な宗教」であるため、カースト、宗派、血統、

性別に基づくすべての区別を無効にします。それは、すべての人間が神の目

に平等であると考えています。グルは女性の平等を強調し、女性の堕胎とサ

ティの実践を拒否しました。彼女はまた、未亡人の再婚を積極的に推進し、

ベールの慣行(女性のベールを着用すること)を拒否しました。心を神に集中さ

せるためには、聖なる名前(名前)について瞑想し、奉仕と慈善の行為を行わな

ければなりません。正直に働くことによって生計を立てることは、物乞いや

不正直さではなく、名誉あることと見なされます。ヴァンドを振りかけ、他

の人と共有することも社会的責任です。その人は、ダサヴァンド(彼の収入の

10%)を通じて困っている人々を助けることが期待されています。奉仕、コミ

ュニティサービスもシーク教の不可欠な部分です。すべての宗教の人々に開

かれたすべてのグルドワラにある無料のコミュニティキッチン(ランガー)は、

このコミュニティサービスの表現です 

シーク教は楽観主義と希望を提唱しています。それは悲観論のイデオロギー

を受け入れません 

グルは、この人生には目的と目標があると信じていました。それは神の悟り

と達成の機会を提供します。さらに、人は自分の行動に責任があります。彼

は自分の行動の結果からの免責を主張することはできません。ですから、彼

は自分の行動に非常に注意する必要があります 

   

シーク教徒のグランス、グル・グランス・サヒブは永遠のグルです。それは

聖典に宗教的な教祖のランクを与えた唯一の宗教です。シーク教には生きて

いる人間のグル(化身)のための場所はありません 
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ターバンの重要性 

ターバンは常にシーク教徒の不可欠な部分でした。西暦1500年頃とシーク教

の創設者は、グル・ナーナクの時代からシーク教のターバンを着用してきま

した 

ターバンまたは「パグリ」はしばしば「パグ」または「ダスター」と短縮さ

れ、同じ衣服に対して異なる言語で異なる単語があります。これらの用語は

すべて、男性と女性の両方が頭を覆うために着用する衣服を指します。それ

は頭に巻かれている長いスカーフのような一枚の布、あるいは時には内側の

「帽子」またはパトカです。伝統的にインドでは、ターバンは社会でより高

い地位の男性だけが着用していました。地位の低い男性やカーストの低い男

性はターバンを着用することを許可されていませんでした 

  5つまたは5つの信仰箇条の1つであったグル・ゴービンド・シン・ジによっ

てカットされていない髪を切ることが義務付けられていましたが、1469年の

シーク教の始まり以来、長い間シーク教と関連付けられてきました。シーク

教は世界で唯一の宗教です。すべての成人男性がターバンを着用することが

義務付けられています。欧米諸国でターバンを巻いている人のほとんどはシ

ーク教徒です。シーク教徒のターバンはダスターとしても知られています。

「ダスター」はペルシア語です。それは神の祝福を意味する「神の手」を意

味します 

シーク教徒は、多くの独特のターバンで有名です。伝統的に、ターバンは尊

敬を表しており、長い間貴族だけのために予約された商品でした。インドの

ムガル帝国の支配の間、イスラム教徒だけがターバンを着用することを許可

されました。すべての非イスラム教徒はターバンを着用することを強く禁じ

られていました 

グル・ゴービンド・シン・ジはムガル帝国によるこの挑戦に逆らい、すべて

のシーク教徒にターバンを着用するように頼みました。それは彼がカルサ信

者のために準備した高い道徳的基準を認めて着用されることになっていまし

た。彼は自分のカルサが独特で、「他の世界とは違って見える」ことを決意

したかったのです。彼は彼らにシーク教の教祖によって設定されたユニーク

な道をたどることを望んでいました。したがって、ターバンを巻いたシーク

教徒は、グルが意図したように、常に群衆から離れて立っています。彼は自
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分の「聖人兵士」を簡単に識別できるだけでなく、簡単に見つけられるよう

にしたかったからです 

シーク教徒の男性または女性がターバンを着用すると、ターバンはもはや単

なる布のレースではありません。それはシーク教徒の頭と同じになるからで

す。ターバンとシーク教徒が身に着けている他の4つの信仰の対象は、精神的

および物質的に計り知れない重要性を持っています。ターバンを着用するこ

とに関連する多くのシンボルがありますが、自由、献身、自尊心、勇気、敬

虔さですが、シーク教徒がターバンを着用する主な理由は、創設者への愛、

従順、敬意を示すことです。カルサ・グル・ゴビンド・シン 

上記のメインパッセージで主張されている単語は、他の誰かに置き換える必

要があります。それは「理由」かもしれません 

ターバンは私たちの教祖の贈り物です。このようにして、私たちは自分自身

をシンとカウルとして戴冠させ、王位を掘り下げて私たち自身のより高い意

識へのコミットメントを掘り下げます。男性と女性の両方にとって、この推

定されるアイデンティティは、自己性、礼儀正しさ、および独自性を表して

います。それは、私たちが無限のイメージに生き、すべての人に奉仕するこ

とに専念しているという他の人への合図です。ターバンは、コミットメント

全体以外のオブジェクトを表すものではありません。ターバンを結ぶことで

違った見た目を選ぶと、恐れることなく孤独として際立っています。60億人

から離れて立っている人。これは最も優れた作品です。(シークネットより引

用) 
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女性の役割 

シーク教の教義は、女性は男性と同じ魂を持ち、精神性を発達させる同じ権

利を持っていると述べています。彼らは宗教的な集まりを主導し、アカンド

パス(聖書の継続的な朗読)に参加し、キルタン(賛美歌の集合的な歌唱)を行い

、グランティス(司祭)として働くことができます。彼らはすべての宗教的、文

化的、社会的、世俗的な活動に参加することができます。シーク教は、男性

と女性に平等を与えた最初の主要な世界宗教でした。グル・ナーナクはジェ

ンダーに基づく平等を説き、彼に従ったグルは女性にシーク教徒の崇拝と実

践のすべての活動に完全に参加することを奨励しました 

グル・グラント・サヒブでは、  

男性も女性もすべて神によって創造されました。それはすべて神のゲームで

す。ナナクは、「あなたの創造物はすべて良くて神聖です」と言います–グル

・グランス 304ページ 

シーク教徒の歴史は、男性の奉仕、献身、犠牲、勇気における女性の役割を

等しく描写してきました。女性の道徳的尊厳、奉仕、自己犠牲の多くの例が

シーク教徒の伝統に書かれています 

シーク教によれば、男性と女性は同じコインの両面です。男性が女性から生

まれ、女性が男性の種から生まれる相互関係と相互依存のシステム。シーク

教によれば、男性は女性なしでは安全で完全な人生を感じることができず、

男性の成功は彼と人生を共有する女性の愛と支援に関連しており、逆もまた

同様です。グル・ナナクは、「レースを続けるのは女性です」と述べ、「女

性が指導者と王に生まれたとき、女性が呪われ、冒涜されたと考えるべきで

はありません」と述べました。SGGS の 473 ページ 

救い:提起すべき重要な点は、宗教が女性が救いを達成したり、神に到達した

り、最高の霊的領域に到達したりできると見なすかどうかです。グル・グラ

ント・サヒブでは、 

神はすべての存在に浸透しており、神は男性と女性のすべての形で遍在して

います」(グル・グラント・サヒブ、p.605) 

グル・グラント・サヒブの上記の声明によれば、神の光は両方の性別に等し

く存在します。ですから、男性も女性も、グルの教えに従うことによって平

等に救いを得ることができます。多くの宗教では、女性は男性の精神性に対
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する障害であると考えられていますが、シーク教ではそうではありません。

グルはそれを拒否しました。「シーク教に関する現在の見解」で、アリス・

バサルケは次のように述べています 

最初の教祖は女性を男性と同等にしました...女性は男性にとって障害ではなく

、神に仕え、救いを求めるパートナーでした。」 

結婚:グル・ナナク・デヴは世帯主を推薦しました-独身と放棄の代わりに、世

帯主の生活、夫と妻は対等なパートナーであり、両方ともスワミバクティに

捧げるように命じられました。神聖な聖句では、家庭の幸福は大切な理想と

して提示されており、結婚は神への愛の表現に絶え間ない比喩を提供してき

ました。初期のシーク教の詩人であり、シーク教の教義の権威ある解釈者で

あるバイ・グルダスは、女性を高く評価しています。彼らは言う: 

実家で愛されている女性は、父親と母親にとても愛されています。彼女の義

理の家では、彼女は家族の柱であり、彼らの幸運の責任です...霊的な知識と救

いのパートナーであり、素晴らしい資質に恵まれている女性、男性の半分は

、彼を解放の扉に導きます。(ウォーレン、16節) 

平等な地位:男性と女性の平等な地位を確保するために、グルは、イニシエー

ション、指導、またはサンガット(神聖な交わり)とパンガット(一緒に食事を

する)活動において性別を区別しませんでした。サラップ・ダス・バラ、マヒ

マ・プラカシュによると、グル・アマル・ダスは女性によるベールの使用に

反対しました。彼は特定のコミュニティを監督するために弟子たちの中に女

性を任命し、サティの慣習に反対して説教しました。マタ・グジュリ・マイ

・バゴ、マタ・スンダリ、ラニ・サヒブ・カウル、ラニ・サダ・カウル、マ

ハラニ・ジンド・カウルなど、多くの女性の名前はシーク教徒の歴史に記録

されています 

教育:シーク教では教育が非常に重要であると考えられています。それは誰の

成功の鍵でもあります。それは自己啓発のプロセスであり、それが3番目の教

祖が多くの学校を設立した理由です。グル・グラント・サヒブでは、 

すべての神聖な知識と熟考はグルを通して達成されます」(グル・グラント・

サヒブ、p.831) 

教育はすべての人にとって不可欠であり、誰もが最高になるために努力する

必要があります。3番目のグルによって派遣されたシーク教徒の宣教師のうち
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22人は女性でした。シーク教徒の女性の役割と地位について、モヒンダー・

カウル・ギル博士は、「グル・アマル・ダスは、女性に受け入れられない限

り、教育は根付かないと信じていました 

衣服の制限:女性にベールを着用しないことを要求することに加えて、シーク

教のダルマは衣服コードに関して単純だが非常に重要な説明をしています。

これは、性別に関係なくすべてのシーク教徒に適用されます。グル・グラン

ト・サヒブでは、 

体が不快で心が悪い考えでいっぱいの服を着ることは避けてください。SGGS

、16ページ 

したがって、シーク教徒はどのような服が悪い考えで心を満たしているかを

理解し、それを避けるべきです。シーク教徒の女性はサーベル(剣)などで身を

守ることが期待されていますが、これは女性が自分自身を守ることが期待さ

れ、肉体的な保護を男性に依存することが期待されなかったのは歴史上初め

てであるため、女性に特有のことです 

SGGSの引用:グル・ナナク・ジは、「地球と空では、他に誰も見えません。す

べての女性と男性の間で、彼女の光は輝いています。スグス223ページ。女性

から、男性が生まれます。男性は女性の中で想像されます。彼は婚約し、女

性と結婚しています。女性は彼の友達になります。未来の世代は女性を通し

て生まれます。彼の妻が死ぬとき、彼は別の女性を探します。彼は女性に縛

られています。それで、なぜあなたは彼を悪いと呼ぶのですか?そこから王が

生まれます。女性は女性から生まれます。女性がいなければ、誰もいないで

しょう。SGGS ページ 473 

持参金について:「私の主よ、私の結婚祝いと持参金としてあなたの名前をく

ださい。スリ・グル・ラム・ダス・ジ、SGGSの78ページ18行目 

ベールの練習について:「待って、待って、花嫁よ-顔をベールで覆わないでく

ださい。」結局、それはあなたにカバーの半分さえ与えません。「あなたの

前にあなたの顔を覆っていた人々の足跡をたどらないでください。あなたの

顔を覆う唯一の品質は、数日間人々が「なんて才能のある花嫁が来たのだろ

う」と言うことです。あなたのこのベールは、あなたが神の栄光を歌い、踊

り、歌うときにのみ真実になります。-484ページ、SGGSウォメン 
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女性とすべての魂は霊的な生活を送るように強く勧められました。あなたの

抱擁で私にきつく抱きしめてください。一緒に参加して、全能の夫である神

の物語を語りましょう。-グル・ナナク、SGGSページ17、 

友達、他のすべての服は幸福を破壊し、手足に身に着けているものは傷つき

、間違った考えで心を満たします」-SGGSページ16 
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謙虚さはあなたの旅の主な本質です 

謙虚さはシーク教の重要な見方です。これによると、シーク教徒は神の前で

謙虚にひれ伏すべきです。謙虚さまたは謙虚さはパンジャブ語で近い言葉で

す。謙虚さは、グルバニで熱狂的に広められている品質です。このパンジャ

ブ語の翻訳は、「謙虚さ」、「寛大さ」、または「謙虚さ」です。自分が誰

よりも優れている、または重要であるという考えに気を取られていない人 

問題領域 - 上記の文が正しくありません 上記の文は完全ではありません 

それはすべての人間の栄養にとって重要な品質であり、シーク教徒の考え方

の本質的な部分であり、この品質は常にシーク教徒に付随する必要がありま

す。シーク教徒の武器庫の他の4つの資質は、真実(サット)、満足(サントク)

、カルナ(慈悲)、愛(愛)です 

これらの5つの資質はシーク教徒にとって不可欠であり、これらの資質を吸収

し、それらを彼の個性の一部にするためにグルバーニを瞑想して暗唱するこ

とは彼の義務です 

グルバーニが私たちに言うこと: 

謙遜さの実は、直感的な知識から得られる平和と喜びです。謙虚に、彼らは

卓越性の宝庫である神について瞑想し続けます。神に取りつかれている生き

物は謙虚さに浸っています。その心は思いやりのある謙虚さでしっかりして

います。シーク教は、神の前で物乞いの性格として謙虚さを提示します 

グル・ナーナク、シーク教の最初のグル: 

あなたの心の中で愛と謙虚さをもって耳を傾け、信じ、あなたの奥深くにあ

る聖なる神殿で神の名においてあなた自身を浄化してください。- SGGSのペ

ージ 4 

「満足をイヤリングにし、謙遜さを施しにし、瞑想をあなたの体に宿る完成

にしてください。」- SGGS p. 6. 

「謙遜の分野では、言葉は美しさです。比類のない美しさの形がそこに作成

されます。SGGS ページ 8 

「謙虚さ、寛大さ、直感は私の義母と義父です」-SGGS 152ページ 
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 スピリチュアリティへの旅 

 

 

グル・グランス・サヒブは永遠の生けるグルであり、シーク教のグル、ヒン

ドゥー教徒、イスラム教徒の聖人の詩的な構成です。このコレクションは、

神から神を通して全人類への贈り物です。グル・グランス・サヒブのアプロ

ーチは、神の正義に基づく社会のいかなる種類の抑圧もありません。この論

文はヒンドゥー教とイスラム教の経典を認め、尊重していますが、これらの

宗教のいずれとも道徳的調和を示していません。グル・グラント・サヒブで

は、女性は男性と同等の役割で非常に尊敬されています。女性は男性と同じ

精神を持っているので、解脱を達成するための平等な機会でより高いレベル

の精神性を達成する同じ権利を持っています。女性は、主要な宗教集会を含

む、すべての宗教的、文化的、社会的、世俗的な活動に参加することができ

ます 

 

シーク教は、平等、社会正義、人類への奉仕、他の宗教に対する寛容を提唱

しています。シーク教の本質的なメッセージは、日常生活の中で思いやり、

誠実さ、謙虚さ、寛大さの理想を実践しながら、常に神への精神的な献身と

畏敬の念を持つことです。シーク教の3つの基本原則は、瞑想と神を思い出す

こと、正直に生きるために働くこと、そして他の人と分かち合うことです 

  

魂のためのこの精神的な旅に乗り出そうと試みたことをおめでとうございま

す。翻訳は、特にグル・グランス・サヒブ全体が詩の中にあり、比喩の使用

がその作業を非常に困難にする場合、オリジナルに近づくことはできません

。神のメッセージでは、プラーラッド、ヒラニヤクシャ、ラクシュミ、ブラ

フマーなどがヒンドゥー教、イスラム教の神話でよく使われます。それらを

文字通り読むのではなく、それらの根底にあるメッセージを理解してくださ

い。焦点は、神が一つであり、神との結合が人間の人生の目標であるという

事実にあります 

 

この仕事は何年にもわたって多くのボランティアによって行われてきたので

、神のメッセージをあなたの言語であなたに伝えることができます。ご不明

な点がございましたら、お気軽にメールでお問い合わせください 

walnut@gmail.com、この旅に参加したいと思います 
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